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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Сауэр (Финляндия), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 12 ч. 00 м.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление премьер-министра и 
министра финансов, экономического роста, 
создания рабочих мест, иностранных дел и 
государственной службы Сент-Люсии Аллена 
Майкла Частанета

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра и министра 
финансов, экономического роста, создания рабочих 
мест, иностранных дел и государственной службы 
Сент-Люсии.

Премьер-министра, министра финансов, эко-
номического роста, создания рабочих мест, 
иностранных дел и государственной службы 
Сент-Люсии г-на Аллена Майкла Частанета 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра и министра фи-
нансов, экономического роста, создания рабочих 
мест, иностранных дел и государственной службы 
Сент-Люсии Его Превосходительство г-на Аллена 

Майкла Частанета и приглашаю его выступить пе-
ред Ассамблеей.

Г-н Частанет (Сент-Люсия) (говорит по-
английски): Сент-Люсия поздравляет г-на Миросла-
ва Лайчака с его вступлением на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят второй 
сессии и заверяет его во всемерной поддержке и 
сотрудничестве со стороны нашей делегации в пе-
риод срока его полномочий.

Мы благодарим его предшественника на этом 
посту посла Фиджи Его Превосходительство Пите-
ра Томсона за его умелое руководство работой Ас-
самблеи в истекшем году.

Для таких малых островных государств Кариб-
ского региона, как собственно наше, надежда, кото-
рую дала нам Организация Объединенных Наций, 
сегодня, как никогда ранее, подвергается испыта-
ниям. Мир претерпевает радикальные перемены, 
происходящие головокружительными темпами, 
— перемены, изменяющие наш образ жизни, то, 
как мы работаем, нашу планету и саму суть мира и 
безопасности.

Я прибыл в Нью-Йорк в начале этой недели 
после того, как посетил те острова Карибского 
бассейна, которые подверглись опустошению, на-
несенному ураганом «Ирма», и всю неделю я при-
нимал участие в обсуждениях, сосредоточенных на 
усилиях по восстановлению нашего региона. Кроме 
того, я издалека, но с тяжелым сердцем следил за 
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дальнейшим опустошением нашего региона, когда 
ураган «Мария» наносил сокрушительные удары 
по братским нам островам Доминика и Пуэрто-Ри-
ко, унося с собой многочисленные жизни и принося 
этим островам ущерб на сотни миллионов, если не 
миллиардов, долларов.

Я также с тревогой прислушивался к тому, как 
многие либо хранили молчание по поводу кризиса в 
нашем регионе, либо лишь слегка упоминали о нем. 
Это пробудило во мне опасение на тот счет, что 
нам, вероятно, придется самостоятельно, в одиноч-
ку прокладывать путь вперед для нашего региона. 
Хотя некоторые и продолжают сомневаться в на-
учных оценках или вообще отрицать их, фактиче-
ских проявлений изменения климата избежать не-
возможно. Менее чем за месяц Доминика, Антигуа 
и Барбуда, Багамские Острова, Куба, Британские 
Виргинские острова, Ангилья, Доминиканская 
Республика, Сент-Барт, Сент-Джон, Сент-Томас, 
острова Тёркс и Кайкос, Синт-Мартен и Сен-Мартен 
пострадали от разрушительных ураганов, которые 
оставили после себя лишь смерть и опустошение. К 
ним можно добавить Флориду и Техас. Последствия 
этих ураганов не пощадили никого.

Давайте признаем, что малые островные разви-
вающиеся государства неоднократно предостере-
гали международное сообщество о том, что неже-
лание или неспособность адекватно отреагировать 
на изменение климата станет предательством по 
отношению к нашим детям и обречет грядущие по-
коления на неминуемую гибель. Осмелюсь сказать, 
что мы больше не можем позволить себе хранить 
молчание на этот счет. Мы должны действовать 
безотлагательно. Последствия стихийных бедствий 
невозможно устранить дипломатическими сред-
ствами. Необходимы именно радикальные меры. 
Будущее уже наступило, и стоящие перед нами за-
дачи весьма существенны. Интенсификация экстре-
мальных погодных явлений стремительно превра-
щается в новую норму, что требует от нас реальных 
решений в реальном времени. Мы больше не можем 
зависеть от старых механизмов с их косной бюро-
кратией, которые сдерживают или ограничивают 
способность той или иной страны защищать своих 
граждан в периоды кризисов и замедляют темпы 
усилий, нацеленных на восстановление.

Напомню всем присутствующим здесь о том, 
что Сент-Люсия совместно с большинством брат-

ских нам государств Карибского сообщества, рас-
положена в самом центре маршрутов прохождения 
ураганов, и наш народ стоит на передней линии 
фронта и слишком часто становится первыми, кто 
испытывает на себе всю разрушительную мощь ма-
тери-природы, когда штормы приходят из Атлан-
тического океана. Сегодня, когда мы ждем от мира 
руководства и партнерства, мы благодарим Фран-
цию, Китай и Германию за их неизменно ведущую 
роль в вопросах, касающихся изменения климата. 
Правительство и народ Сент-Люсии выражают 
свои искреннейшие соболезнования пострадавшим 
и готовы оказать нуждающимся любую посильную 
поддержку.

Связывающие наши народы узы имеют глубо-
кие корни; боль одной страны вызывает боль всеоб-
щую. Мы просим глобальное сообщество руковод-
ствоваться теми же принципами. Нам никогда нель-
зя забывать о том, что у нас одна общая глобальная 
экосистема, требующая от нас того, чтобы мы все 
берегли друг друга. Наш лауреат Нобелевской пре-
мии сэр Дерек Уолкотт обращался к чувству ответ-
ственности перед ближними, которое коренится в 
ДНК нашей культуры и которое крайне необходимо 
при оказании помощи, и не из чувства долга, а из 
чувства общности. Оно было продемонстрировано 
премьером Британских Виргинских островов г-ном 
Орландо Смитом, когда над Доминикой нависла 
неминуемая угроза урагана «Мария». Г-н Смит, 
родной остров которого уже испытал на себе всю 
ярость урагана «Ирма», предложил премьер-мини-
стру Доминики г-ну Скерриту свою твердую под-
держку. Даже в период лишений мы в Карибском 
бассейне открываем нуждающимся свои сердца и 
предоставляем им свои силы и средства.

Здесь я сделаю паузу для того, чтобы выразить 
наши соболезнования другим странам нашего по-
лушария, в частности Мексике, которая всегда нас 
поддерживала, но теперь сама переживает рост чис-
ла погибших в результате произошедших в стране 
землетрясений.

Стоя на этой трибуне, я прошу вернуться ко 
многим из наших благородных целей, поскольку 
нам очевидно отсутствие равенства, которое зани-
мает центральное место во всех наших обсуждени-
ях по мере того, как мы стремимся его преодолеть. 
Многосторонние дискуссии по вопросам развития, 
жизнеспособности и устойчивого развития наших 
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стран должны основываться на том, что являет-
ся равноправным и справедливым. Нам следует 
признать, что Организация Объединенных Наций 
никогда не преуспеет, пока благоденствуют лишь 
немногие, в то время как все остальные, число ко-
торых растет, нет. Как можем мы преуспеть, когда 
достигнутый нами прогресс ненадежен и неравно-
правен? Как можем мы преуспеть, когда мы смаку-
ем наши разногласия в ущерб той работы, которую 
мы обязаны выполнять совместно? Как можем мы 
преуспеть, когда движущей силой нашей междуна-
родной системы остается неравенство, продвигаю-
щее некоторых вперед, но оставляющее слишком 
многих далеко позади? Как можем мы в своем ка-
честве руководителей говорить о целях в области 
устойчивого развития, когда народы наших стран 
продолжают вести борьбу лишь за свое выживание?

Наша глобальная реальность по своей сути об-
ретает все более комплексный характер. В нашем 
мире никто не застрахован от опасностей катаклиз-
мов. Экономика наших стран, наша естественная 
среда обитания и наши народы — все они связаны 
между собой. Мы в этом полушарии не застрахова-
ны от последствий войн и голода, которые имеют 
место на Ближнем Востоке и в Африке, от пресле-
дований, который чинятся в Азии, и от роста на-
ционалистических тенденций в Европе. Мы — одна 
из костяшек в глобальной цепи домино, в которой 
деструктивное событие в одной стране влечет за со-
бой аналогичные или еще более серьезные события 
в соседних странах. Оно распространяется, оказы-
вая влияние на всех нас и проверяя на прочность 
наши социальные, политические и экономические 
системы.

Мы живем в несовершенном мире, в котором 
приходится выбирать, — либо цепляться за уста-
ревшие системы, которые нам уже больше ничего 
не дают, либо искать новые пути обеспечения более 
светлого будущего. Мы не должны избегать при-
нятия трудных решений. Мы не должны бояться 
перемен. Перед нами стоят реальные, серьезные и 
многочисленные проблемы. Мы, Объединенные 
Нации, должны проводить более эффективную по-
литику устранения коренных причин проблем и 
стремиться к достижению наших 17 целей в обла-
сти устойчивого развития (ЦУР), руководствуясь 
одним словом: равенство.

Я должен повторить одну мысль, высказанную 
ранее. Во времена, когда неравенство пронизывает 
все аспекты нашего международного порядка, раз-
ве можем мы надеяться на успешное осуществление 
ЦУР, если этот порядок работает против многих 
наших граждан? Разве можем мы обеспечить всем 
гражданам их самые элементарные потребности, 
такие как еда на их столе, если мы только тем и 
занимаемся, что боремся то с одним кризисом, то 
с другим? Мы должны согласиться с тем, что ми-
нимальный уровень жизни должен быть обеспечен 
для всех без исключения граждан. Мы должны под-
держивать базовые стандарты, обеспечивающие 
всем гражданам наших стран адекватное медицин-
ское обслуживание, образование, жилье, безопас-
ность и экономические возможности. Без введения 
таких стандартов, мы не можем вести мало-маль-
ски предметную дискуссию или планировать наши 
действия.

Это позволит остановить поток миграции. Это 
обеспечит возможность быть полезными членами 
общества. Это поможет устранить причины, кото-
рые одних побуждают совершать преступления, а 
других активно вступать в группы, которые явля-
ются рассадниками зла. Любая реформа системы 
Организации Объединенных Наций должна осно-
вываться на принципе равенства. Без справедливо-
сти в качестве основы цели в области устойчивого 
развития будут просто грезами, которые исчезают, 
когда мы открываем наши глаза и видим, что посто-
янно находимся в кризисном состоянии.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы заверить Генерального секретаря в 
том, что наша страна поддерживает усилия, на-
правленные на реформирование Организации, с 
тем чтобы она отвечала вызовам новой эпохи и ее 
задачам. Для проведения любой такой кардиналь-
ной реформы мы, большие и малые нации, должны 
играть отведенную нам роль в повсеместной защи-
те прав людей. Несмотря на растущие проблемы, 
мы должны найти в себе мужество и мудрость, что-
бы действовать решительно и сообща и чтобы пере-
смотреть устаревшие программы, которые явно не 
отвечают требованиям нашего времени.

Нам нужно внедрять новые идеи и технологии 
и вкладывать силы и средства в людей и поколения, 
которые будут строить наше будущее. Мы должны 
больше стремиться к достижению результатов и 
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меньше заниматься бюрократией. Мы должны со-
бираться здесь, чтобы изменить положение дел к 
лучшему и чтобы мы могли возвращаться на роди-
ну в полной готовности выполнять обещания, кото-
рые мы дали. Ведь приезд мировых лидеров сюда 
будет бесполезным, если мы не будем выполнять 
взятых обязательств. Мы должны приезжать сюда 
для того, чтобы изменить положение дел к лучше-
му, а не для того, чтобы подвергаться публичным 
оскорблениям со стороны политического оппонен-
та. Вместо этого нам нужно вести наши дискуссии 
в духе взаимного уважения и готовности работать 
во имя тех, кем мы руководим.

Мы должны осознать и признать, что, если вре-
мена меняются, должны меняться и мы. Наши за-
явления о приверженности положениям Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций ничего не будут 
значить, если мы не найдем новых ответов старым 
и новым проблемам. Чтобы обеспечить мир и до-
стойную жизнь всем гражданам нашей планеты, 
мы должны быть источником надежды для бедных, 
больных и обездоленных. Это требует от нас посто-
янного продвижения принципов Устава. Обязатель-
ства, которые мы берем на себя друг перед другом, 
должны выполняться, так как это, в свою очередь, 
будет укреплять наше взаимное доверие.

Как в Организации, так и за ее пределами, нам 
нужно более пристально следить за тем, к каким 
группам мы друг друга относим, и за тем, как нас 
оценивают доноры и организации, занимающиеся 
развитием. Разве можно называть страну страной 
со средним уровнем дохода исключительно на ос-
новании ее валового внутреннего продукта на душу 
населения, если мы знаем, что ее географическое 
расположение делает ее уязвимой для стихийных 
бедствий, которые могут поставить на колени эту 
страну и ее народ?

Невообразимо наблюдать, как наши коллеги вы-
нуждены попрошайничать, взывать к доброй воле 
и зависеть от коммерческих ставок на кредиты, 
предназначенные для восстановления разрушенной 
экономики, и что это они вынуждены делать лишь 
потому, что традиционная система по своей сути 
является негибкой, архаичной и порой бессердеч-
ной. Эту модель нужно заменить системой, которая 
даст малым и развивающимся странам реальную 
возможность выживать и процветать во все более 
холодном глобальном окружении. Эту модель нуж-

но заменить, чтобы мы все имели возможность соз-
дать инфраструктуру, которая способна обеспечить 
наше будущее, будущее наших граждан, и сделать 
его более надежным и жизнестойким.

В заключение хотел бы сказать, что народы на-
шего региона противостоят всем невзгодам. Наш 
народ и регион полны решимости работать сооб-
ща, чтобы осуществлять восстановление на более 
прочной и эффективной основе. В трудные времена 
мы без колебаний делимся нашими ограниченными 
ресурсами друг с другом. Мы искренне поддержи-
ваем наших братьев.

Мы также весьма рады тому, что близкие и 
далекие друзья поддерживают нас в усилиях, ко-
торые мы прилагаем с целью построения лучше-
го мира для будущих поколений. В нашем случае 
дружеские отношения, которые мы, помимо других 
стран, поддерживаем с Тайванем, Кубой и Мекси-
кой, позволяют нам надеяться на позитивное бу-
дущее. Хотя мы живем в разных местах и имеем 
различные приоритеты, я прошу не забывать о том, 
что будущее у нас одно, и это будущее будет без-
опасным только в том случае, если мы будем со-
обща, в духе широкого сотрудничества и глубокого 
взаимопонимания преодолевать угрозы и вызовы и 
создавать новые возможности.

Задача нашего поколения состоит в том, чтобы, 
откликаясь на вызовы современности, прилагать 
совместные усилия для достижения общей цели. 
Пусть дети наших детей говорят, что мы не толь-
ко прошли проверку временем и выдержали ее, но 
и построили лучший мир для будущих поколений! 
Это — наш долг перед нашими народами и нашей 
планетой.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю премьер-министра, министра 
финансов, экономического роста, создания рабочих 
мест, иностранных дел и государственной службы 
Сент-Люсии за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра, министра финансов, эко-
номического роста, создания рабочих мест, 
иностранных дел и государственной службы 
Сент-Люсии г-на Аллена Майкла Частанета 
сопровождают с трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставлю сло-
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во министру иностранных дел Республики Куба Его 
Превосходительству г-ну Бруно Эдуардо Родригесу 
Паррилье.

Г-н Родригес Паррилья (Куба) (говорит по-
испански): Позвольте мне еще раз заявить, что Куба 
поддерживает работу, которую проделывает Гене-
ральный секретарь во главе Организации Объеди-
ненных Наций как гарант и защитник международ-
ного мира.

Я хотел бы выразить глубокие соболезнования 
родственникам погибших и пострадавшим в ре-
зультате ураганов «Ирма» и «Мария», а также за-
явить о нашей готовности расширить по мере на-
ших скромных возможностей сотрудничество с 
братскими народами и правительствами Доминики 
и Антигуа и Барбуды, малых островов Карибско-
го бассейна, которые пострадали от ужасных раз-
рушений, равно как и Доминиканская Республика, 
Пуэрто-Рико, Сен-Мартен, Синт-Мартен, Виргин-
ские острова и Ангилья. Я призываю международ-
ное сообщество уделить самое приоритетное вни-
мание их положению и мобилизовать ресурсы для 
оказания помощи малым островным государствам 
и территориям Карибского бассейна, пострадав-
шим от таких разрушений.

 Мы хотели бы выразить от имени Кубы самое 
искреннее сочувствие народу и правительству Мек-
сики, особенно жертвам и их родственникам, по-
страдавшим от землетрясения, и мы вновь заявля-
ем о своей готовности оказать помощь народу Мек-
сики и поддержать его работу по восстановлению 
страны нашими скромными усилиями.

Мы хотели бы также выразить свою скорбь на-
роду Соединенных Штатов, а также искренние со-
болезнования родственникам погибших и всем по-
страдавшим в результате урагана Ирма.

Я заявляю об этом от имени народа Кубы, ко-
торый в настоящее время прилагает колоссальные 
усилия для ликвидации последствий урагана Ирма, 
причинившего серьезный ущерб жилым домам, 
сельскому хозяйству, системе энергоснабжения и 
другим системам. Несмотря на всеобъемлющий ха-
рактер превентивных мер, включая эвакуацию бо-
лее 1,7 миллиона человек, и всестороннее сотрудни-
чество всех граждан, мы потеряли десяти человек.

Серьезное повреждение систем жизнеобеспече-
ния, сбой в оказании социальных и бытовых услуг 

и трудности, переживаемые семьями, которые в те-
чение многих часов оставались без электроэнергии 
и/или воды, — все это лишь укрепило единство и 
солидарность нашего благородного и героическо-
го народа. Трогательные сцены того, как девочку 
спасают и приводят к матери, как маленький маль-
чик достает из-под обломков бюст Хосе Марти, как 
студенты помогают совершенно чужим семьям, как 
военнослужащие из состава вооруженных сил и 
сотрудники министерства внутренних дел выпол-
няют сложнейшую работу, как местные лидеры ру-
ководят решением наиболее трудных задач, — все 
они стали слишком хорошо знакомы.

Во время поездки в район, подвергшийся наи-
более серьезным разрушениям, Председатель Рауль 
Кастро выступил со следующим заявлением:

«Это были тяжелые дни для нашего народа, 
который всего за несколько часов увидел, как 
опустошительный ураган может разрушить все 
то, что строилось с таким огромным трудом. 
Кадры, полученные за последние несколько 
часов, впечатляют, также как и дух стойкости 
и воля к победе нашего народа, который готов 
преодолевать любые невзгоды».

От имени правительства и народа Кубы я искрен-
не признателен за подлинную солидарность и со-
чувствие, выраженные многими правительствами, 
парламентами, международными организациями 
и представителями гражданского общества. Я хо-
тел бы выразить глубокую благодарность за мно-
гочисленные предложения о помощи, которые мы 
получили.

Я все еще храню яркие и волнующие воспоми-
нания о вызывающем благоговение главнокоманду-
ющем силами кубинской революции Фиделе Кастро 
Русе и ценных идеях, которые он высказывал перед 
Генеральной Ассамблеей. От имени нашего народа 
и правительства я хотел бы выразить признатель-
ность за чувства уважения, любви и восхищения, 
выраженные столь многими делегациями.

В прошлый вторник президент Дональд Трамп 
убеждал нас в этом зале в своем намерении обеспе-
чивать благосостояние стран и народов. Однако в 
реальном мире восемь человек имеют столько же 
материальных благ, как и 3,6 миллиарда человек, 
представляющих беднейшую половину человече-
ства. Что касается товарооборота, то 69 из 100 круп-
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нейших экономических субъектов в мире — это не 
государства, а транснациональные компании. Объ-
ем товарооборота десяти крупнейших корпораций 
мира превышает государственные доходы 180 стран 
вместе взятых. Семьсот миллионов человек живут 
в условиях крайней нищеты, и 21 миллион человек 
являются жертвами принудительного труда. В 2015 
году 5,9 миллиона детей умерли от предотврати-
мых или излечимых болезней, не дожив до пяти 
лет. В общей сложности 758 миллионов взрослых 
людей до сих пор остаются неграмотными.

Восемьсот пятнадцать миллионов человек стра-
дают от хронического голода, что на десятки мил-
лионов человек больше, чем в 2015 году. Два мил-
лиарда человек страдают от недоедания. Даже если 
опасное снижение темпов роста, наблюдающееся в 
последние годы, будет обращено вспять, в 2030 году 
653 миллиона человек будут по-прежнему страдать 
от голода. Учитывая нынешние тенденции, мы не 
сможем покончить с голодом к 2050 году.

22,5 миллиона человек являются беженцами. 
Гуманитарные трагедии, связанные с потоками 
мигрантов, усугубляются и приумножаются в ус-
ловиях нынешнего явно несправедливого междуна-
родного экономического и политического порядка. 
Усилия по возведению стен и препятствий, а также 
законы и меры, принимаемые с целью пресечь по-
токи беженцев и мигрантов, оказываются жестоки-
ми и неэффективными. Наблюдается распростране-
ние дискриминационной и ксенофобской политики, 
нарушающей права человека миллионов людей и 
не способной решить проблемы экономической от-
сталости, нищеты и вооруженных конфликтов — 
основных причин миграции и обращений о предо-
ставлении убежища.

Военные расходы возросли до 1,7 трлн. долл. 
США. Такое положение дел идет вразрез с заявле-
ниями о нехватке ресурсов для искоренения бедно-
сти. Несмотря на всю риторику, Повестка дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
не обеспечена средствами, необходимыми для ее 
осуществления, ввиду эгоизма Соединенных Шта-
тов и других промышленно развитых стран и от-
сутствия у них политической воли.

Какое же чудодейственное решение рекомен-
дует нам президент Дональд Трамп в отсутствие 
финансовых потоков, которые были предусмо-
трены в свое время Планом Маршалла? Кто будет 

предоставлять ресурсы для этого? Каким образом 
это согласуется с идеей «Америка превыше всего», 
выдвинутой много десятилетий назад президен-
том Рейганом и поддерживаемой Трампом сегодня? 
Президент Соединенных Штатов игнорирует и ис-
кажает историю и считает, что несбыточная мечта 
— это та цель, которую необходимо преследовать. 
Модели производства и потребления капитализма 
являются неустойчивыми и нерациональными и не-
избежно ведут к разрушению окружающей среды и 
гибели человечества.

Как мы можем забыть о последствиях колониа-
лизма, рабства, неоколониализма и империализма? 
Как мы можем называть примерами успешного ка-
питализма кровавые режимы военной диктатуры, 
которые на протяжении нескольких десятилетий 
процветали в Латинской Америке? Знает ли кто-
нибудь о такой форме неолиберального капитализ-
ма, которая отвечала бы интересам всех нас, а не 
о той, которая разрушила экономику стран Латин-
ской Америки в 80-х годах прошлого века?

Крайне необходимо и важно, чтобы Организа-
ция Объединенных Наций работала над установ-
лением нового, основанного на широком участии, 
демократического, равноправного и всеохватного 
международного экономического порядка, а также 
над созданием новой финансовой архитектуры. Они 
должны учитывать потребности и особенности раз-
вивающихся стран, а также перекосы, существую-
щие в сферах мировой торговли и финансов вслед-
ствие многовековой эксплуатации и разграбления. 
Промышленно развитые страны несут моральное 
обязательство, историческую ответственность и 
обладают достаточными финансовыми и техниче-
скими средствами.

Однако даже самые богатые не смогут поль-
зоваться плодами прогнозируемого процветания, 
если нам не удастся остановить изменение клима-
та. Куба выражает сожаление в связи с решением 
правительства Соединенных Штатов — страны, на 
которую исторически приходится основной объем 
выбросов парниковых газов, — о выходе из Париж-
ского соглашения об изменении климата. В 2016 
году, третий год подряд, были побиты рекорды 
среднего повышения глобальной температуры, что 
служит подтверждением тому, что изменение кли-
мата представляет собой угрозу для выживания че-
ловечества и устойчивого развития наших народов. 
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Мы вновь заявляем о своей солидарности с малы-
ми островными развивающимися государствами, 
особенно в Карибском бассейне и Тихоокеанском 
регионе, которые затронуты изменением климата 
больше всего и к которым мы требуем справедли-
вого, особого и дифференцированного отношения. 
Мы также согласны с необходимостью уделять при-
оритетное внимание потребностям стран Африки к 
югу от Сахары.

Правительство Соединенных Штатов заяви-
ло в этом зале, что наряду с процветанием двумя 
другими «прекрасными основополагающими прин-
ципами» международного порядка являются суве-
ренитет и безопасность. Мы все несем общую от-
ветственность за обеспечение выживания людей 
перед лицом угрозы применения ядерного оружия. 
Важным вкладом в достижение этой цели стало 
историческое принятие и подписание под эгидой 
Ассамблеи Договора о запрещении ядерного ору-
жия, запрещающего существование, применение и 
угрозу применения такого оружия, которое способ-
но уничтожить все человечество.

Соединенные Штаты решительно выступают 
против этого Договора. Они объявили о своем на-
мерении выделить 700 млрд долл. США на военные 
расходы и в настоящее время занимаются разработ-
кой крайне агрессивной ядерной и военной доктри-
ны, основанной на применении или угрозе приме-
нения силы. Государства-члены НАТО подрывают 
международный мир и безопасность и нарушают 
нормы международного права, поощряя военные 
интервенции и нетрадиционные войны против су-
веренных государств. Как отметил главнокоманду-
ющий кубинской революции Фидель Кастро Рус:

«Когда перестанет существовать идеология 
грабежа, перестанет существовать и идеология 
войны» (A/872, пункт 188).

Незаконное применение односторонних прину-
дительных мер и использование финансовых, пра-
вовых, культурных и коммуникационных средств в 
целях дестабилизации правительств и лишения на-
родов их права на самоопределение стали обычным 
делом. Увеличиваются масштабы милитаризации и 
скрытого использования информационно-комму-
никационных технологий для нападения на другие 
государства, в то время как некоторые развитые 
страны решительно выступают против принятия 
международных договоров, которые регулировали 

бы сотрудничество, направленное на обеспечение 
безопасности киберпространства.

Президент Соединенных Штатов манипулирует 
концепциями суверенитета и безопасности в угоду 
собственным интересами и в ущерб интересам всех 
остальных, в том числе своих союзников. Попыт-
ки использовать военные угрозы и силу с целью 
остановить необратимую глобальную тенденцию к 
многополярности и полицентризму создают серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности, 
которые необходимо защищать и сохранять с помо-
щью международных усилий. Принципы суверен-
ного равенства, уважения территориальной целост-
ности государств и невмешательства в их внутрен-
ние дела должны соблюдаться. Устав Организации 
Объединенных Наций и международное право не 
допускают никакого иного толкования.

Реформа Организации Объединенных Наций 
должна преследовать важнейшую цель удовлетво-
рения неотложных потребностей народов и боль-
шинства, находящегося в неблагоприятном поло-
жении. Мы должны защищать и укреплять прин-
цип многосторонности в целях противостояния 
империалистическим интересам, заключающимся 
в стремлении к господству и гегемонии. Одной из 
наиболее неотложных задач является демократиза-
ция Совета Безопасности как в плане его состава, 
так и методов работы. Также исключительно важно 
укрепить Генеральную Ассамблею и восстановить 
те функции, которых она была лишена.

«Патриотизм», о котором говорилось в заяв-
лении Соединенных Штатов, представляет собой 
искаженное понимание гуманизма, любви и пре-
данности родине, а также обогащения и защиты 
национальной и универсальной культуры. Он явля-
ется воплощением концепции исключительности и 
превосходства, основанной на слепом проявлении 
нетерпимости к многообразию политических, эко-
номических, социальных и культурных моделей.

В развитых странах политические системы и 
партии все чаще утрачивают свою легитимность, 
и все больше избирателей воздерживаются от уча-
стия в выборах. Растут масштабы как законной, так 
и незаконной коррупции. Имеет место такое вопи-
ющее явление, как так называемые «особые интере-
сы» или корпоративные платежи, осуществляемые 
в обмен на получение определенных преимуществ, 
в стране, где на предвыборные кампании выделя-
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ются самые огромные суммы, и где, как это ни па-
радоксально, кандидат, набравший меньшее число 
голосов избирателей, может одержать победу или 
руководить страной при минимальной поддержке 
электората.

Наблюдается беспрецедентное и все более ши-
рокое использование достижений науки и техники 
в целях установления господства, подавления на-
циональных культур и манипулирования челове-
ческим поведением, как, например, с помощью так 
называемых «больших данных» или психометриче-
ской информации, используемых в политических 
или рекламных целях. Семь западных консорци-
умов осуществляют строгий контроль за тем, что 
люди читают, смотрят или слушают во всем мире. 
Происходит монополизация технологий. Управле-
ние цифровыми сетями носит диктаторский и дис-
криминационный характер, и, несмотря на внеш-
ние признаки, цифровой разрыв между богатыми 
и бедными странами продолжает увеличиваться. 
Возможности и права молодежи, мигрантов и тру-
дящихся ограничиваются, а их права человека от-
крыто и систематически нарушаются.

Позавчера вице-президент Соединенных Шта-
тов Майкл Пенс, не имея абсолютно никакого пред-
ставления о функциях Совета Безопасности, решил 
установить новые прерогативы и выступил с не-
лепым заявлением о том, что Совет Безопасности 
должен внести изменения в состав и методы работы 
Совета по правам человека, который «не заслужи-
вает своего названия», поскольку «подавляющее 
большинство членов Совета по правам человека не 
соблюдают даже самые основные стандарты в об-
ласти прав человека».

Полагаю, г-н Пенс не относит к их числу свою 
собственную страну, которая в действительности 
заслуживает места в этой категории с учетом со-
вершаемых ею систематических нарушений прав 
человека, включая пытки, произвольные задержа-
ния и лишение свободы, которые имеют место на 
территории военно-морской базы в Гуантанамо, 
убийств американцев африканского происхожде-
ния сотрудниками правоохранительных органов, 
расправ над ни в чем не повинными мирными граж-
данами со стороны военнослужащих, ксенофобии и 
репрессий в отношении иммигрантов, в том чис-
ле несовершеннолетних, и неполного соблюдения 
международных договоренностей.

Мы вновь подтверждаем наше решительное 
осуждение терроризма во всех его формах и прояв-
лениях и отвергаем применение двойных стандар-
тов в борьбе с ним.

В основе усилий по безотлагательному поиску 
справедливого и долгосрочного решения конфлик-
та на Ближнем Востоке должно лежать безогово-
рочное осуществление неотъемлемого права пале-
стинского народа на самоопределение и создание 
свободного и независимого государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме.

Ситуация в Западной Сахаре требует от нас 
действий во исполнение резолюций Организации 
Объединенных Наций в целях предоставления са-
харскому народу возможности осуществить свое 
право на самоопределение и обеспечения уважения 
его законного права жить в мире на своей собствен-
ной территории.

Куба вновь заявляет о своей поддержке усилий 
по поиску мирного пути прекращения войны в Си-
рии на основе переговоров, без какого-либо ино-
странного вмешательства и при полном уважении 
ее суверенитета и территориальной целостности.

Угрозы международному миру и безопасности, 
вызванные наращиванием присутствия НАТО на 
границах с Россией, растут. Мы по-прежнему от-
вергаем односторонние и несправедливые санкции, 
введенные в отношении этой страны.

Мы требуем соблюдать так называемое ядерное 
соглашение, подписанное с Исламской Республи-
кой Иран.

Мы отвергаем угрозу полностью уничтожить 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку, где проживает 25 миллионов человек. Война на 
Корейском полуострове не является приемлемым 
вариантом; она поставит под угрозу жизни сотен 
миллионов людей в этом регионе и в соседних стра-
нах и привет к ядерному конфликту с непредска-
зуемыми последствиями. Лишь с помощью диало-
га и переговоров можно будет найти долгосрочное 
политическое решение, которое должно учитывать 
законные интересы всех вовлеченных сторон. Мы 
поддерживаем полную денуклеаризацию Корейско-
го полуострова без иностранного вмешательства и 
при полном уважении суверенного равенства и тер-
риториальной целостности соответствующих госу-



17-29718 9/36

22/09/2017 A/71/PV.16

дарств, а также строгом соблюдении принципа от-
каза от применения или угрозы применения силы.

Сегодня в Латинской Америке и Карибском 
бассейне нависли новые угрозы миру и стабильно-
сти, демонстрирующие открытое пренебрежение к 
декларации о провозглашении Латинской Америки 
и Карибского бассейна зоной мира, подписанной в 
январе 2014 года в Гаване главами государств и пра-
вительств нашего региона в ходе второго саммита 
Сообщества государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна.

Мы повторяем заявление, сделанное 14 июля 
Председателем Государственного совета Раулем 
Модесто Кастро Русом относительно Боливариан-
ской Республики Венесуэла:

«Агрессия против Венесуэлы и попыт-
ка насильственного переворота вредят всему 
нашему Американскому континенту и служат 
лишь интересам тех, кто намерен вызвать рас-
кол в наших рядах, чтобы самим контролиро-
вать наши народы, не беспокоясь о спровоциро-
ванных в нашем регионе конфликтах с непред-
сказуемыми последствиями, подобных тем, что 
мы наблюдаем в различных частях мира.

Сегодня мы предупреждаем, что те, кто 
пытается остановить начатую Боливаром и 
Чавесом революцию неконституционными, 
насильственными и путчистскими метода-
ми, будут нести всю полноту исторической 
ответственности».

Мы решительно отвергаем военные угрозы в адрес 
Венесуэлы, в том числе указ президента Соеди-
ненных Штатов, в котором Венесуэла называется 
угрозой национальной безопасности Соединенных 
Штатов, а также применяемые против Венесуэлы 
односторонние, несправедливые и необоснованные 
санкции.

Мы вновь заявляем о нашей непоколебимой со-
лидарности с народом и правительством, являющи-
мися наследниками Боливара и Чавеса, и с военно-
гражданским союзом, возглавляемым конституци-
онно избранным президентом Николасом Мадуро 
Моросом. Мы отвергаем и осуждаем инициативу 
принятия Конгрессом Соединенных Штатов Зако-
на об условиях инвестиций в Никарагуа как части 
интервенционистского подхода, направленного 
на введение экономического эмбарго в отношении 

народа и правительства Никарагуа, которому мы 
вновь выражаем нашу поддержку.

Мы выражаем солидарность с бывшим прези-
дентом Луисом Инасиу Лулой да Силва, ставшим 
жертвой политического преследования, организо-
ванного с целью не допустить его участия в прямых 
выборах путем судебного запрета на участие в по-
литической деятельности. Лула, президент Дилма 
Руссефф, Партия трудящихся и бразильский народ 
всегда могут рассчитывать на то, что Куба будет на 
их стороне.

Вновь заявляем о своей исторической привер-
женности делу свободного самоопределения и не-
зависимости народа Пуэрто-Рико.

Поддерживаем законное требование Аргенти-
ны о суверенитете над Мальвинскими островами, 
Южными Сандвичевыми островами и островами 
Южная Георгия.

Куба будет и далее оказывать содействие, на-
сколько это возможно и по просьбе заинтересован-
ных сторон, усилиям по достижению стабильного и 
прочного мира в Колумбии.

Мы будем сохранять наше стремление разде-
лить наши скромные достижения с народами Юга, 
включая усилия 40 000 гуманитарных работников, 
направленных в 64 страны и борющихся сегодня за 
жизнь и здоровье людей.

16 июня президент Соединенных Штатов г-н 
Дональд Трамп объявил о новой политике своей ад-
министрации в отношении Кубы, которая представ-
ляет собой откат назад в двусторонних отношениях 
и подрывает заложенную два года тому назад осно-
ву для перехода к новому этапу отношений между 
нашими двумя странами, которые характеризова-
лись бы уважением и равенством. Правительство 
Соединенных Штатов приняло решение ужесто-
чить экономическую, торговую и финансовую бло-
каду, создав новые препятствия для имеющего и 
без того ограниченные возможности делового со-
общества Соединенных Штатов в плане торговли с 
Кубой и осуществления инвестиций в нее, а также 
наложив дополнительные ограничения на поездки 
американских граждан, желающих посетить нашу 
страну.

Эти решения не принимают во внимание под-
держку отмены блокады и нормализации отноше-
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ний со стороны широких кругов в Соединенных 
Штатах, включая большинство кубинских эмигран-
тов. Они отвечают интересам лишь группы лиц ку-
бинского происхождения, проживающих в южной 
части Флориды и представляющих собой все более 
обособленное меньшинство, упрямо настроенное 
причинить вред Кубе и ее народу из-за их решения 
защищать любой ценой свое право на свободу, неза-
висимость и суверенитет. Сегодня мы вновь осуж-
даем меры, направленные на ужесточение блокады, 
и подтверждаем, что любая стратегия, призванная 
остановить кубинскую революцию, обречена на 
провал. Кроме того, мы выступаем против попыток 
использовать правозащитную проблематику про-
тив Кубы, поскольку нам есть чем гордиться и мы 
не нуждаемся в нравоучениях Соединенных Шта-
тов или кого-либо еще.

Мы хотели бы выразить наше решительнейшее 
осуждение в связи с неуважительными, оскорби-
тельными и интервенционистскими заявлениями в 
адрес кубинского правительства и Кубы, сделанные 
три дня назад с этой трибуны президентом Дональ-
дом Трампом (см. A/72/PV.3). Мы хотели бы напом-
нить ему о том, что Соединенные Штаты, где про-
должают совершаться вопиющие нарушения прав 
человека, вызывающие глубокую озабоченность 
международного сообщества, не имеют ни малей-
шего морального права осуждать мою страну. Мы 
вновь подтверждаем, что Куба никогда не примет 
каких-либо предварительных условий или навязан-
ных позиций и никогда не откажется ни от одного 
из своих принципов.

Что касается предполагаемых инцидентов, в 
ходе которых якобы пострадали американские ди-
пломаты в Гаване, то мы категорически заявляем, 
что правительство Кубы неукоснительно и тща-
тельно выполняет свои обязательства согласно 
Венской конвенции о дипломатических сношениях, 
с тем чтобы обеспечить защиту и неприкосновен-
ность всех без исключения дипломатов, в том числе 
американских, и что Куба никогда не совершала и 
не будет совершать действия подобного рода, а так-
же не допускала и не никогда не допустит, чтобы 
ее территория использовалась для таких целей тре-
тьими сторонами.

С учетом предварительных результатов рассле-
дования, проведенного в первоочередном порядке с 
использованием современных технических средств, 

и в соответствии с указаниями, исходящими с само-
го высокого уровня нашего правительства, кубин-
ские власти, приняв к сведению данные, представ-
ленные властями Соединенных Штатов, на данный 
момент не обнаружили никаких доказательств, 
которые могли бы подтвердить причину или про-
исхождение проблем со здоровьем, о которых за-
явили американские дипломаты и члены их семей. 
Расследование, направленное на уточнение этого 
вопроса, продолжается, и решающее значение для 
вынесения заключения будет иметь возможность 
рассчитывать на сотрудничество со стороны вла-
стей Соединенных Штатов Америки. Будет жаль, 
если вопрос такого рода будет политизирован.

Как заявил президент Кубы Рауль Кастро Рус, 
Куба готова продолжать с Соединенными Штата-
ми переговоры по всем нерешенным двусторонним 
вопросам на основе равенства и полного уважения 
суверенитета и независимости нашей страны. Мы 
будем вести уважительный диалог и сотрудничать 
в областях, представляющих интерес и для нашей 
страны, и для правительства Соединенных Штатов. 
Куба и Соединенные Штаты могут сотрудничать и 
сосуществовать при условии уважения наших раз-
личий и содействия всему тому, что приносит поль-
зу как нашим странам, так и нашим народам, од-
нако никто не вправе ожидать, что Куба пойдет на 
уступки, которые могут повлиять на ее суверенитет 
и независимость.

Народ Кубы не откажется от своего требования 
об отмене и полном прекращении экономической, 
торговой и финансовой блокады и будет и впредь 
осуждать ужесточение этой политики. 1 ноября 
Куба вновь представит Генеральной Ассамблее еже-
годный проект резолюции, озаглавленный «Необ-
ходимость прекращения экономической, торговой 
и финансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами Америки против Кубы».

В то время как неравенство — богатство немно-
гих и маргинализация большого числа людей — в 
современном мире растет, кубинский народ будет 
продолжать вести борьбу в целях построения как 
можно более справедливого общества. Мы будем 
продолжать последовательно продвигаться вперед 
по суверенно избранному всеми кубинцами пути 
революционных преобразований в целях дальней-
шего совершенствования нашей социалистической 
системы.
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Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Тунисской Республики 
Его Превосходительству г-ну Хмайесу Жинауи.

Г-н Жинауи (говорит по-арабски): Я хотел бы 
поздравить г-на Мирослава Лайчака с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят второй сессии и пожелать ему всяческих 
успехов в выполнении его обязанностей.

Я благодарю Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша за его усилия по продвижению благо-
родных принципов Организации Объединенных 
Наций путем поощрения центральной роли на-
шей Организации, поддержания международного 
мира и безопасности и содействия устойчивому 
развитию.

Я не могу не воздать должное усилиям г-на Пи-
тера Томсона, предпринятым им на посту Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее предыдущей 
сессии, в частности в том, что касается осуществле-
ния Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года.

Тема нынешней сессии — «Особое внимание — 
людям: стремление обеспечить мир и достойную 
жизнь для всех на жизнеспособной планете» — со-
ответствует приоритетам правительства Туниса 
на предстоящий период. В этой связи Тунис с 2011 
года достиг значительного прогресса в области де-
мократизации и поощрения верховенства права и 
государственных институтов. Это включает при-
нятие Конституции, в которой поощряются такие 
ценности, как демократия, права человека, права 
женщин и права молодежи. Кроме того, в 2014 году 
мы провели наши первые справедливые и транспа-
рентные выборы в законодательные органы и пре-
зидентские выборы.

Являясь молодой демократией, мы принимаем 
меры, направленные на укрепление конституци-
онных институтов и структурных реформ на всех 
уровнях в соответствии с четким видением и кон-
сенсусом, к которому присоединяются все слои ту-
нисского общества. Достижение развития, борьба 
с коррупцией, поощрение инвестиций и снижение 
уровня безработицы, а также содействие благому 
управлению при одновременном упоре на борьбу с 
такими бедствиями, как терроризм и экстремизм, 
сопряжены с многочисленными проблемами, на ре-

шении которых мы сосредоточили свой националь-
ный потенциал. Мы убеждены, что братские и дру-
жественные страны и Организация Объединенных 
Наций будут и впредь поддерживать нас в наших 
усилиях. В частности, мы высоко оцениваем зна-
чительные взносы, объявленные многими сторо-
нами в поддержку развития в Тунисе на Междуна-
родной конференции в поддержку экономического, 
социального и устойчивого развития Туниса, «Ту-
нис-2020», организованной в Тунисе 29-30 ноября 
2016 года.

Я хотел бы отметить, что Тунису пришлось 
перенаправить на борьбу с терроризмом значитель-
ную часть своих ресурсов, изначально выделенных 
на развитие. Мы боремся с этим злом путем удво-
ения бюджета наших вооруженных сил и сил без-
опасности. Благодаря единству тунисского народа 
— общества, которое зиждется на принципах спра-
ведливости, равенства и открытости, — и его при-
верженности демократии, мы можем вести борьбу с 
терроризмом и срывать планы террористов. Это по-
зволило нам восстановить безопасность и стабиль-
ность и повысить многие экономические показате-
ли в нашей стране.

Сегодня в Тунисе безопасно, как и в большин-
стве стран мира. Наша страна прилагает усилия 
для продвижения своей молодой демократии и сво-
ей экономики с помощью значительных реформ, 
направленных на создание более благоприятного 
делового климата путем привлечения иностранных 
инвестиций и содействия туризму, а также путем 
стремления к всеобъемлющему развитию и удов-
летворения нужд и потребностей нашей молодежи 
в том, что касается трудоустройства и достойной 
жизни.

Бедствие терроризма черпает свою силу из рас-
пространения очагов напряженности, конфликтов 
и воинствующего экстремизма. Оно усугубляет 
проблемы, с которыми сталкивается международ-
ное сообщество в борьбе с этой угрозой, которая 
не минует ни один регион и не признает никаких 
границ. Терроризм также связан со всеми видами 
организованной преступности, притоком беженцев 
и мигрантов, торговлей людьми и сопутствующими 
крупномасштабными нарушениями всеобщих прав 
человека.

Борьба с терроризмом требует международного 
сотрудничества, а также всестороннего и всеобъ-
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емлющего стратегического партнерства. Мы убеж-
дены в том, что укрепление экономики и развития 
нашей страны при одновременной работе над обе-
спечением социального мира и безопасности требу-
ет активного участия международного сообщества 
в целом в оказании поддержки достижению всех 
наших амбициозных целей, сформулированных в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, в частности целей, обуслов-
ленных экологическими проблемами, при одновре-
менном смягчении воздействия изменения климата 
на экономику развивающихся стран и средства к 
существованию их населения. Поэтому мы вклю-
чили эти цели в наш национальный план развития 
на 2016-2020 годы и приступили к их реализации 
в сотрудничестве с профильными международны-
ми учреждениями и региональными структурами, 
в частности Африканским союзом, учитывая взаи-
мосвязь между этими целями и Повесткой дня на 
период до 2063 года по развитию Африки.

Мы также готовимся представить на рассмо-
трение политического форума высокого уровня 
по устойчивому развитию наш первый националь-
ный доклад о ходе осуществления целей в области 
устойчивого развития. В этой связи мы хотели бы 
вновь отметить, что при рассмотрении вопросов, 
связанных с осуществлением Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, 
необходимо учитывать приоритеты и особенности 
каждого региона и каждой страны. Оптимальное 
использование всех международных и региональ-
ных механизмов, особенно тех из них, которые за-
нимаются вопросами финансирования развития, 
передачи технологий и наращивания потенциала, 
будет поддерживать усилия, которые африканские 
страны прилагают для достижения устойчивого 
экономического роста и устойчивого развития, с 
тем чтобы покончить с нищетой, маргинализацией 
и эпидемиями и работать в направлении создания 
мирных, справедливых, открытых и процветаю-
щих африканских общин.

Мы считаем, что для обеспечения устойчивого 
развития всех стран мира важное значение имеют 
экологические соображения. Поэтому в 2015 году 
мы подписали Парижское соглашение об измене-
нии климата и добровольно взяли на себя обяза-
тельство сократить к 2030 году наши выбросы газов 
на 41 процент. О нашей приверженности этой цели 
также свидетельствует определяемый на нацио-

нальном уровне вклад в осуществление Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата.

Тунис соблюдает принципы международного 
права и поддерживает все усилия, направленные на 
обеспечение международного мира и безопасности, 
в частности путем расширения нашего вклада в ми-
ротворческие и миростроительные операции Ор-
ганизации Объединенных Наций. Поэтому усилия 
по поощрению принципов справедливости и равен-
ства в международных отношениях будут только 
укрепляться от повышения эффективности работы 
Организации Объединенных Наций и ее органов, 
в частности Совета Безопасности, с тем чтобы Ор-
ганизация могла более успешно выполнять свою 
главную обязанность по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности.

Безопасность и стабильность в арабском реги-
оне являются неотъемлемым элементом стабиль-
ности во всем мире. В этой связи мы призываем к 
безотлагательному политическому урегулирова-
нию проблем в нашем регионе, в частности пале-
стинского вопроса, который требует всестороннего 
решения, обеспечивающего справедливость в от-
ношении палестинского народа, прекращение его 
страданий и восстановление его законных истори-
ческих прав, особенно права на создание независи-
мого государства со столицей в Восточном Иеру-
салиме в соответствии с международными параме-
трами и Арабской мирной инициативой.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы вновь заявить о нашей озабоченности 
кризисом в Ливии и о готовности Туниса поддер-
живать наших ливийских братьев, и мы настоятель-
но призываем их преодолеть свои разногласия и как 
можно скорее найти всеобъемлющее политическое 
решение кризису в стране. В рамках наших посред-
нических усилий между ливийскими сторонами 
в декабре 2016 года наш президент г-н ас-Себси 
выдвинул инициативу по всеобъемлющему поли-
тическому урегулированию ливийского кризиса. 
Считая, что соседние страны играют важную роль, 
Тунис стремится обеспечить конструктивное взаи-
модействие с Алжиром и Египтом в этом вопросе 
и объединить наши усилия по оказанию ливийцам 
помощи в урегулировании их разногласий и поис-
ке политических решений под эгидой Организации 
Объединенных Наций.



17-29718 13/36

22/09/2017 A/71/PV.16

Нам необходимо объединить усилия, которые 
международное сообщество прилагает для урегу-
лирования ситуации в Ливии, с тем чтобы мы мог-
ли обеспечить прогресс на политическом направле-
нии и добиться сближения между ливийцами под 
наблюдением Организации Объединенных Наций 
и Специального представителя Генерального се-
кретаря по Ливии. Это особенно важно, так как 
наша Организация является гарантом выполнения 
обязательств и способна адаптироваться к любому 
пересмотренному соглашению в соответствии с ре-
золюциями Совета Безопасности. В этой связи мы 
стремимся предотвратить любой вакуум, который 
может усилить анархию и нестабильность.

Мы высоко оцениваем усилия Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Гасса-
на Саламе и поддерживаем «дорожную карту», ко-
торую он выдвинул на совещании высокого уровня 
по Ливии, состоявшемся 20 сентября, а также его 
предложение, чтобы Комитет по диалогу в составе 
представителей ливийской Палаты представителей 
и Высшего государственного совета начал новый 
раунд переговоров в Тунисе в рамках Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии и под его руководством для представления 
согласованных поправок к достигнутому в Схирате 
Ливийскому политическому соглашению. Мы наде-
емся, что этот шаг станет трамплином для прими-
рения и достижения консенсуса в Ливии.

Сегодня мы вновь отмечаем необходимость все-
объемлющего и незамедлительного политического 
урегулирования ситуации в Сирии и настоятельно 
призываем сирийские стороны уделить приоритет-
ное внимание жизненно важным интересам своей 
страны с целью достижения консенсуса, который 
позволит сохранить единство и территориальную 
целостность Сирии, положить конец катастрофиче-
ской гуманитарной трагедии сирийского народа и 
устранить серьезные последствия этого конфликта 
на региональном и международном уровнях.

Мы глубоко обеспокоены обострением ситуа-
ции в области безопасности и гуманитарной ситу-
ации в Йемене. Это требует активизации усилий 
международного сообщества в целях продвижения 
политических консультаций, направленных на по-
иск такого решения этому кризису, которое сохра-
нит территориальную целостность и жизнеспособ-
ность страны и положит конец гуманитарным стра-

даниям йеменского народа. Что касается Ирака, то 
мы приветствуем тот факт, что эта братская страна 
в сотрудничестве с международной коалицией по 
борьбе с ДАИШ добилась больших успехов в войне 
с терроризмом. Мы вновь заявляем, что Тунис со-
лидарен с Ираком в борьбе с этой серьезной чумой.

Относительно положения мусульман-рохингья 
в Мьянме мы вновь осуждаем грубые нарушения 
прав человека этого меньшинства. Призываем меж-
дународное сообщество выполнить свои обязан-
ности и незамедлительно вмешаться с тем, чтобы 
предоставить необходимую защиту, обеспечить до-
ступ к гуманитарной помощи и избавить этих лю-
дей от зверств, которые над ними чинятся.

Перед нами стоит много серьезных вызовов и 
проблем, таких как очаги напряженности, конфлик-
ты, борьба с терроризмом и экстремистами, пресе-
чение распространения оружия массового унич-
тожения, поддержка прав человека, реализация 
целей в области развития и реформа Организации 
Объединенных Наций, а также другие важнейшие 
вопросы. И центральное место в поиске решений 
этим проблемам отводится Организации Объеди-
ненных Наций. Кроме того, на нас лежит огромная 
ответственность за преодоление вызовов, связан-
ных с международными трансформациями, для 
осуществления которых нам необходимо активизи-
ровать наши усилия. В этой связи я хотел бы воз-
дать должное усилиям, которые Генеральный се-
кретарь прилагает для совершенствования системы 
Организации Объединенных Наций, особенно для 
переориентации системы развития Организации 
Объединенных Наций и продвижения превентив-
ного подхода к урегулированию международных 
конфликтов и поддержанию международного мира 
и безопасности.

В заключение мы вновь заявляем о готовности 
Туниса продолжать активно вносить свой вклад в 
международные действия, направленные на поиск 
рациональных подходов и решений для этих слож-
ных вопросов, которые позволят сохранить чело-
веческое достоинство и обеспечить государствам 
мира возможность направлять свои усилия и ре-
сурсы на достижение всестороннего и устойчивого 
развития в мире терпимости и межкультурной со-
лидарности между народами.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
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министру иностранных дел Королевства Таиланд 
Его Превосходительству г-ну Дону Прамудвинаи.

Г-н Прамудвинаи (Таиланд) (говорит по-
английски): Полагаю, что все присутствующие 
здесь присоединятся ко мне, если я скажу, что мы 
искренне соболезнуем всем малым государствам 
Карибского бассейна, в настоящее время пережи-
вающим разрушительные последствия целой серии 
ураганов, и молимся за них. Мы также выражаем 
наши глубочайшие соболезнования и сочувствие 
народу Мексики, который весьма серьезно постра-
дал от произошедшего в стране во вторник трагиче-
ского землетрясения.

В последние несколько дней в Генеральной 
Ассамблее неоднократно звучали слова «Мы, на-
роды». Таиланд разделяет мнение Генерального 
секретаря Гутерриша и многих государств-членов 
о том, что нам надо больше сосредоточиться на лю-
дях, и меньше — на бюрократических процедурах. 
Организация Объединенных Наций должна быть 
не столько дискуссионным клубом, сколько учреж-
дением, предпринимающим такие конкретные дей-
ствия, которые действительно изменяют к лучшему 
положение дел на местах.

В этом году весьма отрадно слышать, как руко-
водители стран мира больше внимания в Генераль-
ной Ассамблее уделяют именно людям. Образ жиз-
ни, выживание и процветание нации зависит от ка-
чества жизни ее народа. Когда люди ведут достой-
ный образ жизни, они благоденствуют, и от этого, 
в свою очередь, процветают их страны и наша пла-
нета. И наоборот, если людям по-прежнему изо дня 
в день приходится вести борьбу за свое выживание, 
когда им нечего есть, негде спать и когда у них нет 
доступа к просвещению или здравоохранению, тог-
да прогресс наций останется нереализованной меч-
той. Именно поэтому мы должны сосредоточиться 
на людях.

Мы, в Таиланде, по сути уже давно уделяем при-
стальное внимание своему народу. Наш покойный 
король Его Величество Пхумипон Адульядет учил 
нас прислушиваться к людям и набираться у них 
мудрости и знаний. Он говорил, что тем, кто жи-
вет в общинах, лучше известны условия их жизни 
и их нужды. Процесс развития должен проводиться 
не сверху вниз, а снизу вверх, и изменения в этот 
процесс необходимо вносить согласно конкретным 
обстоятельствам. Его Величество заложил основы 

для ориентированного на человека подхода, осно-
ванного на концепции «экономики достаточности», 
особое внимание в котором уделено самостоятель-
ному развитию и способностям каждого челове-
ка самостоятельно формировать свое собственное 
будущее и жить в гармонии с природой. Когда 
каждый человек сможет вносить весомый вклад в 
жизнь своей общины, тогда и вся нация вне всякого 
сомнения будет жить в достатке.

Руководствуясь концепцией экономической до-
статочности, тайское королевское правительство 
видит жизнь своего народа и жизнь нашей страны 
стабильной, благополучной и экологически рацио-
нальной. Наши основные национальные рамочные 
программы — а именно, Конституция страны 2017 
года, рассчитанная на 20-лет Национальная страте-
гическая рамочная программа и двенадцатый На-
циональный план социально-экономического раз-
вития — были сформулированы с особым внима-
нием, прежде всего, именно к людям. Таиланд акти-
визирует усилия, чтобы начать проводить политику 
децентрализованного развития, ориентированного 
на конкретные районы, чтобы расширить права тех, 
в интересах кого она проводится, и создать возмож-
ности для всестороннего использования местного 
опыта и знаний.

При этом Таиланд стремится задействовать 
науку, технологии и инновации для наращивания 
человеческого потенциала и создания в рамках на-
шей модели развития благоприятных для этого ус-
ловий. В настоящее время мы стремимся создать в 
рамках концепции «Таиланд 4.0» стоимостную эко-
номику. Стоимостная экономика объединяет в себе 
несколько различных типов экономики: рецирку-
ляционную экономику, в которой ресурсы исполь-
зуются эффективно и экологично; экономику, пред-
усматривающую равноправное распределение благ, 
благодаря которой процесс развития носит инклю-
зивный характер; и инновационную экономику, в 
которой рост определяется новыми идеями и уже 
накопленными знаниями. Проводимая в рамках 
стратегии «Таиланд 4.0» стоимостная экономика 
требует больше человеческой мудрости, чем высо-
ких технологий. Именно поэтому мы и сосредото-
чили внимание на наших людях и именно поэтому 
в качестве приоритетной поставили перед собой за-
дачу обеспечить развитие, благотворное для жизни 
человека на всех ее этапах.
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С 2002 года мы успешно реализуем систему 
всеобщего охвата медицинскими услугами. Эта 
система представляет собой инвестиции в наш на-
род и в наше будущее. В настоящее время медицин-
скими услугами тем или иным образом охвачены 
99,87 процента населения. За последние десять лет 
система всеобщего медицинского обслуживания 
позволила уберечь от нищеты более 100 000 семей. 
В своем качестве страны, председательствующей в 
процессе реализации Инициативы в области внеш-
ней политики и глобального здравоохранения, Та-
иланд представит на текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи проект резолюции по случаю отмечае-
мого 12 декабря Всемирного дня всеобщего охвата 
услугами здравоохранения. Мы рассчитываем на 
поддержку государств-членов в этом отношении.

Другим примером того пристального внима-
ния, которое мы уделяем людям, является наша на-
циональная стратегия по искоренению ВИЧ/СПИ-
Да. Таиланд поставил перед собой цель к 2030 году 
сократить число новых случаев инфицирования 
ВИЧ, снизить смертность от вызванных ВИЧ/СПИ-
Дом заболеваний и обуздать дискриминацию на по-
чве инфицирования ВИЧ или по гендерному при-
знаку. Мы также с гордостью можем сказать, что в 
2016 году Всемирная организация здравоохранения 
признала Таиланд первой в Азии и второй в мире 
страной, полностью преодолевшей передачу ВИЧ и 
сифилиса от матери ребенку.

Мир переживает критический этап и сталкива-
ется с целым рядом общих проблем, таких как экс-
тремизм, терроризм, непрекращающиеся конфлик-
ты и нелегальная миграция, наряду с ухудшением 
состояния окружающей среды, изменением кли-
мата и стихийными бедствиями. Другой причиной 
для серьезного беспокойства стала нависшая над 
нами ядерная угроза, которая теперь воспринима-
ется как более реальная, чем когда бы то ни было 
прежде. Именно в такие времена, как наше, чело-
вечество действительно подвергается испытанию. 
Два дня назад Таиланд подписал Договор о запре-
щении ядерного оружия и сдал на хранение свою 
грамоту о его ратификации. Мы гордимся тем, что 
стали одной из первых сделавших это стран. Нам 
хотелось бы призвать и другие страны последовать 
нашему примеру. Тем самым мы даем нашим де-
тям и внукам понять, что мы не безразличны к их 
будущему.

Таиланд разделяет серьезную обеспокоенность 
международного сообщества обстановкой на Ко-
рейском полуострове, где мы призываем все сторо-
ны наряду со всесторонним осуществлением резо-
люций Совета Безопасности найти мирные способы 
урегулирования кризиса.

Таиланд также глубоко обеспокоен продолжаю-
щимися конфликтами и насилием и в других частях 
планеты, в том числе обстановкой в штате Ракхайн, 
в результате которой сотни тысяч людей были не-
давно вынуждены покинуть свои родные места. Мы 
в полной мере осознаем сложность гуманитарных 
ситуаций, которые невозможно исправить в одно-
часье. Такие ситуации требуют долгосрочных по-
литических и социально-экономических решений. 
Поддерживать мир и обеспечивать устойчивое раз-
витие следует одновременно и в их взаимосвязи.

Чтобы предоставить людям возможность ве-
сти достойный образ жизни, мы должны создавать 
такие инклюзивные общества, в которых каждый 
человек будет чувствовать себя сопричастным и 
ощущать, что к его голосу прислушиваются и что 
его мнение принимают во внимание. Мы должны 
расширять права и возможности наиболее уязви-
мых слоев наших обществ — тех, кто влачит жизнь 
в нищете, а также женщин, детей и инвалидов — 
и обеспечивать, чтобы никто не остался позади. К 
их правам и достоинству необходимо относиться с 
уважением. Они должны быть защищены законом 
и иметь равный доступ к правосудию. Только тог-
да нам удастся построить поистине инклюзивное 
общество, живущее в условиях устойчивого мира и 
развития.

В заключение наша делегация хотела бы 
представить вниманию Ассамблеи три основных 
соображения.

Во-первых, системе многосторонних отноше-
ний и Организации Объединенных Наций в част-
ности отведена весьма значительная роль в деле 
обеспечения качества жизни наших народов. Ор-
ганизации Объединенных Наций следует провести 
реформы, чтобы соответствовать современным ре-
алиям и оправдать надежды сегодняшнего дня. И 
программы развития, и оказываемая финансовая 
и техническая помощь, и проводимые операции в 
пользу мира, и вводимые для обеспечения безопас-
ности санкции, и мобилизация ресурсов, равно как 
и программы охраны окружающей среды — все это 
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должно реально способствовать повышению каче-
ства жизни людей. Работа Организации Объеди-
ненных Наций должна иметь реальную отдачу на 
местах. Организация Объединенных Наций должна 
быть способна выявлять проблемы с учетом потреб-
ностей и конкретных ситуаций в каждой стране, а 
также адаптировать свою работу на восприимчи-
вой и гибкой основе. Она должна также заниматься 
устранением коренной причины каждой проблемы, 
особенно путем устранения структурных пробелов 
и сосредоточения усилий на профилактике, а не на 
«лечении симптомов».

Мы рассчитываем получить более подробную 
информацию о реформе системы развития Органи-
зации Объединенных Наций и о том, как она повли-
яет на деятельность на местах, повысит эффектив-
ность использования ресурсов и обеспечит синер-
гизм в работе региональных комиссий и страновых 
групп Организации Объединенных Наций. Мы 
хотели бы также узнать об инновационной мобили-
зации ресурсов и расширении партнерских связей 
со всеми заинтересованными сторонами, особенно 
с частным сектором, научными кругами и граж-
данским обществом. Партнерские отношения, осо-
бенно с научным, техническим и инновационным 
сообществами, позволят придать преобразователь-
ный импульс, необходимый для достижения целей 
в области устойчивого развития (ЦУР).

Во-вторых, мы должны научиться мобилизо-
вать все наши различные индивидуальные сильные 
стороны. Мы должны сделать так, чтобы местная 
мудрость и знания общин были оценены по до-
стоинству и интегрированы в наши усилия. Мы 
должны создать культуру партнерских отношений, 
основанную на взаимном доверии и уважении. Со 
своей стороны, Таиланд признает и высоко оцени-
вает многообразие сильных сторон всех заинтере-
сованных субъектов. Мы ценим обмен знаниями и 
опытом. Именно в этом духе Таиланд приступил к 
осуществлению концепции экономической само-
обеспеченности применительно к партнерствам 
по достижению ЦУР, с тем чтобы стимулировать 
обмен знаниями о концепции экономической само-
обеспеченности в достижении ЦУР. В рамках на-
ших усилий по поощрению сотрудничества Юг-Юг 
Таиланд в прошлом году поддержал возобновление 
работы Управления Организации Объединенных 
Наций по сотрудничеству Юг-Юг для Азии и Тихо-

го океана в Таиланде и обеспечил Управление люд-
скими ресурсами.

И последнее по порядку, но не по значению: 
уделять особое внимание людям — значит не толь-
ко работать над улучшением их внешних условий. 
Первым шагом к успешному преобразованию яв-
ляется изменение их менталитета, особенно детей 
и молодежи. Мы не должны забывать о них, и их 
голоса должны быть услышаны — ведь за ними 
будущее. Поэтому мы должны сделать так, чтобы 
современные дети становились гражданами мира с 
глобальными взглядами.

Каждый из нас может стать движущей силой 
преобразований. Если у людей достойная жизнь и 
они довольны тем, что имеют, то, в конечном счете, 
они захотят поделиться этим с другими. Наша роль 
как правительств заключается в том, чтобы оказы-
вать поддержку людям, создавать условия, которые 
позволят им делиться друг с другом, и позволить 
людям быть движущей силой преобразований.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Австралийского 
Союза Ее Превосходительству г-же Джули Бишоп.

Г-жа Бишоп (Австралия) (говорит по-
английски): Ужасы Второй мировой войны послу-
жили причиной создания Организации Объеди-
ненных Наций. Нации заявили о своей решимости 
не допустить повторения этого катастрофического 
глобального конфликта. С тех пор мы на протяже-
нии нескольких десятилетий прилагаем совмест-
ные усилия для построения международного по-
рядка, основанного на правилах, который обеспе-
чивает урегулирование споров мирным путем и 
защиту интересов менее могущественных наций 
от явного или принудительного давления более мо-
гущественных государств. Этот порядок диктует, 
каким образом государства должны вести себя по 
отношению друг к другу. Он способствовал дости-
жению рекордного экономического роста в истории 
человечества. За последние семь десятилетий ос-
нованный на правилах миропорядок не раз оказы-
вался под давлением. И сегодня этот миропорядок 
сталкивается со все более серьезными вызовами.

Совет Безопасности является гарантом между-
народного мира и безопасности. Тем не менее авто-
ритет Совета ставится под сомнение, подрывается и 
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даже игнорируется. Наиболее вопиющим примером 
этого является Северная Корея. Режим Ким Чен 
Ына открыто бросает вызов Совету Безопасности. 
Его незаконные ядерная и ракетная программы на-
рушают положения многочисленных резолюций 
Совета Безопасности. Безопасность миллионов лю-
дей находится под угрозой в результате отказа Се-
верной Кореи соблюдать международные законы и 
нормы.

Международная система мониторинга, предус-
мотренная Договором о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, подтверждает, что Север-
ная Корея является единственным государством, 
которое в настоящее время проводит испытания 
ядерного оружия, и единственным государством, 
которое делает это в нынешнем столетии. Совет 
Безопасности отреагировал на это принятием но-
вых жестких экономических санкций. Крайне важ-
но, чтобы все государства-члены, в особенности 
пять постоянных членов, которые несут особую 
ответственность, строго применяли эти санкции, 
с тем чтобы заставить Северную Корею отказаться 
от своих незаконных программ.

Необходимо защищать и отстаивать авторитет 
Совета. Австралия будет играть свою роль в со-
действии урегулированию этого кризиса. Мы уже 
ввели целый ряд односторонних санкций, помимо 
принятых Советом Безопасности. Мы рассмотрим 
возможность принятия дополнительных мер, если 
Северная Корея продолжит грубо игнорировать 
мнения международного сообщества, которые 
представляет Совет Безопасности.

Основанный на правилах порядок также под-
рывают негосударственные субъекты, террористы 
и воинствующие экстремисты. Необходимо бороть-
ся с глобальным терроризмом и разжигающими его 
идеологиями исламского экстремизма и одержать 
над ними победу. Многие страны, в том числе Ав-
стралия, пострадали от террористических нападе-
ний. Мы сможем наиболее эффективно бороться с 
терроризмом и нанести ему поражение, если мы бу-
дем действовать сообща, делясь своими знаниями 
и ресурсами. Наша работа продолжилась на этой 
неделе на совещаниях Глобального контртеррори-
стического форума и возглавляемой Соединенными 
Штатами коалиции по борьбе с ДАИШ.

Применение химического оружия представля-
ет собой еще одну серьезную угрозу для основан-

ного на правилах миропорядка. Нам известно, что 
оно было применено в Сирии. Австралия поддер-
живает работу Организации Объединенных Наций 
и Организации по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО) по выявлению лиц, применивших это 
чудовищное незаконное оружие. Необходимо про-
должить эту работу. Австралия возглавляет состо-
ящую из 42 членов Австралийскую группу, которая 
занимается вопросами предотвращения распро-
странения химического и биологического оружия.

Наш основанный на правилах миропорядок опи-
рается на институты, и на протяжении десятилетий 
миротворцы Организации Объединенных Наций 
олицетворяют усилия Организации Объединенных 
Наций по реагированию на конфликты и угрозы 
безопасности. В настоящее время 15 миротворче-
ских миссий развернуты на четырех континентах. 
Зачастую они являются единственной силой, спо-
собной предотвратить раскол гражданского обще-
ства и беззаконие в странах, которые уже страдают 
от конфликтов, нищеты и отчаяния.

Австралия давно поддерживает миротворче-
скую деятельность Организации Объединенных 
Наций. На прошлой неделе в Канберре мы отмети-
ли семидесятую годовщину первой такой миссии, 
обратив внимание на то, что в 1947 году Австралия 
стала первой страной, развернувшей военных на-
блюдателей на местах для наблюдения за прекра-
щением огня в тогда еще Голландской Ост-Индии. 
С тех пор мы направили своих миротворцев в со-
став более 20 миротворческих миссий Организации 
Объединенных Наций.

Мы поддерживаем работу, которая проводится 
в целях повышения уровня подготовки, снаряже-
ния, эффективности и моральной нравственности 
миротворцев Организации Объединенных Наций. 
Миротворцы действуют в опасных и непредсказу-
емых условиях и представляют собой одну из важ-
нейших глобальных инвестиций в поддержание 
мира и безопасности.

Австралия приветствует нового Генерального 
секретаря, который взял на себя обязательство по 
реформированию Организации Объединенных На-
ций, с тем чтобы сделать ее более эффективным за-
щитником и гарантом миропорядка, основанного 
на правилах. Австралия полностью поддерживает 
Генерального секретаря Гутерриша в этих усилиях. 
Организация Объединенных Наций должна сосре-
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доточить свое внимание на предотвращении кон-
фликтов, поскольку это более эффективно, чем уре-
гулирование трагических последствий конфликта. 
Необходимо повысить эффективность и подотчет-
ность систем управления Организации Объединен-
ных Наций. Необходимо увеличить число женщин 
на руководящих должностях. Для проведения ре-
формы Генеральному секретарю Гутерришу потре-
буется всесторонняя поддержка государств-членов.

Нам удастся максимально укрепить авторитет 
Организации Объединенных Наций, если мы будем 
работать сообща во имя общего блага. Достигну-
тые в последнее время успехи подтверждают это, в 
частности глобальный Договор о торговле оружи-
ем, Парижское соглашение об изменении климата и 
цели в области устойчивого развития. Для преодо-
ления вызовов нашего времени мы должны руко-
водствоваться духом сотрудничества и компромис-
са. Центральным элементом нашей задачи является 
достижение устойчивого и инклюзивного развития. 
Организация Объединенных Наций призвана сы-
грать более эффективную и активную роль.

Система развития Организации Объединенных 
Наций должна в большей степени ориентироваться 
на достижение устойчивого экономического раз-
вития в целях создания возможностей для трудоу-
стройства и содействия налаживанию партнерских 
отношений с частным сектором. Экономическое 
развитие и безопасность являются взаимосвязан-
ными. Без одного не может быть другого. Каждая 
страна должна выбрать собственную модель про-
цветания и стабильности. Однако мы можем много-
му научиться у других стран, а государства, стре-
мящиеся создать нормативно-правовую базу, могут 
рассчитывать на значительную поддержку, особен-
но в отношении частных инвестиций, способству-
ющих экономическому росту и обеспечению заня-
тости. Экономическая устойчивость также может 
быть подорвана в результате стихийных бедствий и 
техногенных катастроф.

Повестка дня на период до 2030 года, Париж-
ское соглашение, Сендайская декларация и «базо-
вая договоренность», достигнутая на Всемирном 
саммите по гуманитарным вопросам, обеспечива-
ют основу для глобальных действий в целях реше-
ния проблем, которые могут быть устранены толь-
ко с помощью совместных усилий по преодолению 
вызовов, с которыми мы сталкиваемся и которые не 

признают национальных границ. К ним относится 
изменение климата, болезни, включая малярию, ра-
циональное использование наших ценных водных 
ресурсов и современные формы рабства. Горькая 
правда состоит в том, что принудительный труд, 
детский труд, торговля людьми и современные фор-
мы рабства широко распространены во всем мире. 
Австралия твердо привержена взаимодействию с 
международным сообществом в интересах скорей-
шего искоренения этих вопиющих преступлений. В 
прошлом месяце Австралия и Индонезия совмест-
но начали развивать партнерские взаимоотношения 
между предпринимателями и правительствами в 
целях борьбы с современными формами рабства, и 
на этой неделе мы продолжили проводить нашу ин-
формационно-просветительскую работу по этому 
вопросу совместно с другими странами. Мы наме-
рены положить конец этой отвратительной практи-
ке. Я хотела бы воздать должное Эндрю, Николе и 
Грейс Форрест за создание фонда «Шагай свобод-
но» и за их вдохновляющую работу.

Австралия является решительным сторонником 
Парижского соглашения, и здесь, в Организации 
Объединенных Наций, мы заявляли о своей под-
держке, в частности усилий по уменьшению рисков 
для коралловых рифов, которые относятся к числу 
наиболее ценных экосистем на нашей планете. Они 
обладают более высоким уровнем биоразнообра-
зия, чем любая другая экосистема, имеют жизненно 
важное значение для мирового рыболовства, обе-
спечивают защиту наших береговых линий и спо-
собствуют получению значительных поступлений 
от туризма. Коралловые рифы поглощают в четыре 
раза больше углерода, чем леса, и играют важную 
роль в наших глобальных усилиях по сокращению 
выбросов. Во всем мире более 30 коралловых ри-
фов включены в перечень объектов всемирного на-
следия, и 29 находятся под угрозой. Поскольку мы 
являемся хранителями Большого Барьерного рифа 
и обладаем обширным опытом распоряжения ко-
ралловыми рифами, мы готовы делиться нашими 
знаниями с другими регионами. В следующем году 
мы надеемся войти в состав Комитета всемирного 
наследия.

На прошлой неделе Австралия обсудила все эти 
вопросы с другими странами. Мы понимаем, что, 
какими бы активными ни были наши меры по созда-
нию сильных и жизнестойких обществ, кризисы все 
равно будут возникать. Австралия вносит большой 
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вклад в усилия по оказанию чрезвычайной помощи 
в Ираке и Сирии, а также в Южном Судане, Сомали 
и Йемене, где значительное число перемещенных 
лиц сталкиваются с растущей угрозой голода. Ав-
стралия также поддерживает лиц, перемещенных 
в результате конфликта в штате Ракхайн, Мьянма. 
Мы принимаем участие в финансировании жизнен-
но важной продовольственной помощи для почти 
300 000 человек.

Кроме того, Австралия хотела бы впервые во-
йти в состав Совета по правам человека в 2018 году. 
Я выражаю признательность столь многим странам 
за твердую поддержку нашей кандидатуры. В слу-
чае нашего избрания мы будем принципиальным 
и прагматичным членом Совета. Австралия может 
стать первой страной, представляющей государства 
юго-западной части Тихого океана в Совете. Мы 
будем продвигать идеи, актуальные как для нашего 
региона, так и для всей планеты. Расширение прав 
и возможностей женщин и девочек с целью предо-
ставления им возможностей для полной реализа-
ции своего потенциала способствует повышению 
производительности и является залогом стабильно-
сти. Мы будем поддерживать свободу выражения 
мнений. Число журналистов и правозащитников, 
которых ежегодно лишают свободы, подвергают 
жестокому обращению или убивают, вызывает се-
рьезную обеспокоенность у всех нас. Мы будем и 
впредь поощрять благое управление и прочные де-
мократические институты. Кроме того, мы будем 
поддерживать эффективные и независимые нацио-
нальные правозащитные учреждения в целях повы-
шения уровня осведомленности о правах человека, 
расследования нарушений и привлечения к ответ-
ственности лиц, виновных в злоупотреблениях.

Австралия гордится тем, что именно на ее тер-
ритории непрерывно существует самая древняя в 
мире культура, и мы будем содействовать улучше-
нию положения в области прав человека коренных 
народов во всем мире. Австралия вновь заявляет о 
своей приверженности Декларации о правах корен-
ных народов. Мы также будем работать с другими 
государствами-членами в целях повышения эффек-
тивности деятельности Совета по правам человека, 
с тем чтобы он мог существенным образом менять к 
лучшему жизнь людей во всем мире. Работа Совета 
должна оставаться актуальной для более широкой 
международной повестки дня, а также способство-

вать формированию стабильных, процветающих и 
отзывчивых обществ.

Мы все стремимся к созданию таких условий, в 
которых страны смогут развиваться и процветать, 
а люди смогут жить, не боясь насилия, — условий, 
характеризующихся общим видением мира, состра-
данием и сплоченностью. Со своей стороны, Ав-
стралия будет сотрудничать с другими странами в 
целях защиты международного порядка, позволяю-
щего всем государствам отстаивать свои интересы 
в условиях безопасности и способствующего при-
нятию совместных мер реагирования на глобаль-
ные вызовы.

Организация Объединенных Наций может 
стать еще более мощной движущей силой в поддер-
жании стабильности в этом изменчивом мире. Она 
может воплотить в жизнь те идеалы и универсаль-
ные принципы, на которых она была основана. На-
роды всего мира надеются, что Организация сумеет 
пробудить в людях самые лучшие качества, и наш 
долг состоит в достижении этой цели.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и внешнеэконо-
мических связей Венгрии Его Превосходительству 
г-ну Петеру Сийярто.

Г-н Сийярто (Венгрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Миросла-
ва Лайчака с его избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи. Для нас, стран Централь-
ной Европы, весьма знаменательно, что на этот 
важный пост был назначен кандидат именно от на-
шего региона. Это свидетельствует о том, что Цен-
тральная Европа является сильным регионом, ко-
торый добился успехов благодаря своей политике, 
основанной на рациональности и здравом смысле. 
Его назначение наряду с избранием Польши в со-
став Совета Безопасности в качестве непостоянно-
го члена служат доказательством эффективности и 
способности Вишеградской группы решительно и 
единодушно отстаивать свои позиции.

Очевидно, что мы собрались в Генеральной 
Ассамблее в период чрезвычайно трудных испы-
таний для всех нас. Экономические, политические, 
оборонные и военные отношения стремительно 
меняются. Как представитель одной из стран Цен-
тральной Европы, я хотел бы остановиться на трех 
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вопросах, которые, на наш взгляд, являются весьма 
важными: миграция и угроза терроризма, взаимос-
вязи между Востоком и Западом, а также права на-
циональных меньшинств.

В настоящее время Европа находится в авангар-
де значительных глобальных изменений. Со време-
ни окончания «холодной войны» Европе еще никог-
да не приходилось преодолевать столько вызовов, 
как сейчас. В результате миграционного кризиса 
Европа столкнулась с самой серьезной угрозой тер-
роризма в своей истории. Перед Европейским со-
юзом стоят самые трудные проблемы с момента его 
основания. Западная Европа когда-то была наибо-
лее безопасным, защищенным и мирным регионом 
во всем мире. Еще несколько лет назад мы смотре-
ли телевизионные новости о терроре на Ближнем 
Востоке и были уверены в том, что такие события 
никогда не произойдут в Европе. Однако страх 
террористических нападений стал частью нашей 
повседневной жизни. С 2015 по 2017 годы в Евро-
пе было совершено 30 крупных террористических 
нападений, которые унесли жизни 300 ни в чем не 
повинных людей.  Церкви, аэропорты, пляжи и кон-
церты стали местом проведения расправ, которые 
могут произойти в считанные секунды. Это раз-
витие событий является прямым следствием двух 
явлений.

Во-первых, это массовый приток незаконных 
мигрантов. За последние два с половиной года 
1,5 миллиона незаконных мигрантов прибыли на 
территорию Европейского союза без какого-либо 
контроля, проверок или регулирования. Это, не-
сомненно, дало возможность террористическим 
организациям использовать такие потоки в своих 
интересах и направлять террористов и боевиков на 
Европейский континент.

Во-вторых, — и здесь я, безусловно, нарушаю 
некоторые табу и догмы — мы должны признать, 
что ранее существовавшие в западной части Евро-
пы процедуры социальной интеграции потерпели 
неудачу. Некоторые попытки интеграции прибыв-
ших в Европу мигрантов оказались полностью без-
успешными, и во многих местах в Западной Европе 
были созданы параллельные общества.

Мы должны честно признать, что мы по-
прежнему шокированы тем, что после варварских 
террористических актов в Европе, массовых нару-
шений национальных и международных законов и 

норм и гибели тысяч людей в Средиземном море и 
в других районах все еще находятся руководители 
международных организаций и представители мо-
гущественных стран, которые настойчиво заявля-
ют о том, что миграция является благоприятным 
явлением, которое необходимо поощрять. Это со-
вершенно безответственное и неприемлемое по-
ведение. Поощрение притока мигрантов представ-
ляет опасность для десятков тысяч людей: есть те, 
кто рискуют своей жизнью, чтобы попасть в такое 
место, где, по их мнению, они могут найти лучшую 
долю, и те, кто подвергается опасности стать жерт-
вами террористов, стремящихся воспользоваться 
этими миграционными потоками в своих целях.

Позиция Венгрии предельно ясна. У всех госу-
дарств есть основополагающее право и обязанность 
обеспечивать безопасность своего собственного 
народа, у всех государств есть основополагающее 
право и обязанность защищать свои собственные 
границы, и у всех государств есть основополага-
ющее право и обязанность самостоятельно прини-
мать собственные решения, в том числе в отноше-
нии того, кому они разрешают прибывать на свою 
территорию, а кому нет.

Венгрия прилагает огромные усилия для вы-
полнения своих международных обязательств. Мы 
израсходовали 800 млн евро на защиту не только 
самих себя и границ Венгрии, но и внешних гра-
ниц Европейского союза и Шенгенской зоны. Мы 
также создали материальную инфраструктуру и 
мобилизовали людские ресурсы. Следует еще раз 
отметить, что на это израсходовано, в общей слож-
ности 800 млн евро.

Я должен напомнить Ассамблее о том, что нам 
уже не в первый раз в истории приходится защи-
щать западную часть Европы, а также самих себя. 
Однако, разумеется, как христианское государство, 
мы признаем нашу ответственность за оказание по-
мощи тем, кто в этом нуждается. Принципиальный 
подход Венгрии заключается в том, чтобы предо-
ставлять помощь, когда это необходимо, и именно 
поэтому мы оказываем помощь и содействие хри-
стианским общинам на Ближнем Востоке, с тем что-
бы они могли оставаться в местах проживания или 
возвращаться туда после завершения конфликтов.

Мы потратили почти 2 млн евро на восста-
новление 200 домов в иракском городе Тельскоф, 
благодаря чему туда смогли вернуться более 1300 
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человек. Мы израсходовали 4 млн евро на строи-
тельство школ, покрытие медицинских расходов 
и обеспечение того, чтобы христианские общины 
могли оставаться в местах проживания и процве-
тать. Мы ежегодно предоставляем 100 стипендий 
подросткам, чьи семьи подвергаются преследова-
ниям в регионе.

Мы понимаем, что необходимо восстанавливать 
права людей, когда они были нарушены. Мы долж-
ны помогать людям оставаться как можно ближе к 
родным районам и содействовать их скорейшему 
возвращению в свои дома. Мы призываем оказы-
вать более серьезную поддержку странам, приняв-
шим беженцев из пострадавших от войны районов, 
таким, как Турция, Иордания, Ливия и курдский 
регион Ирака. Однако мы все отдаем себе отчет в 
том, что полное и окончательное урегулирование 
миграционного кризиса может быть достигнуто 
только путем устранения его коренных причин, что 
включает в себя преодоление военных конфликтов 
за пределами границ Европы и ликвидацию терро-
ристических организаций.

Теперь я хотел бы перейти к своему второму 
соображению, а именно, к вопросу о взаимосвязи 
между Востоком и Западом. Я представляю не-
большую центральноевропейскую страну, и мы все 
знаем, что крупные международные конфликты мо-
гут быть урегулированы посредством соглашений 
между сверхдержавами Запада и Востока. Вот по-
чему нам необходимо наладить прагматичное со-
трудничество между Востоком и Западом, если мы 
хотим ликвидировать наиболее опасные террори-
стические группы во всем мире. Поэтому Венгрия 
гордится тем, что направила 200 военнослужащих 
для борьбы против «Исламского государства Ирака 
и Аш-Шама».

Сотрудничество между Востоком и Западом 
необходимо, если мы хотим положить конец войне 
и установить мир в Сирии, тем самым дав людям 
возможность вернуться домой, а также для того, 
чтобы снизить миграционное давление на Европу. 
Оно необходимо для установления мира в Ливии и 
обеспечения там стабильности в будущем. Оно так-
же требуется для решения колоссальной пробле-
мы, порожденной коммунистическим диктатором, 
который угрожает миру при помощи ядерной про-
граммы, нарушающей все возможные международ-
ные нормы и принципы.

Мы, жители Центральной Европы, знаем об 
этом из истории: каждый раз, когда возникает кон-
фликт между Востоком и Западом, Центральная 
Европа, безусловно, проигрывает. Мы больше не 
хотим быть проигравшими. Вот почему мы призы-
ваем к более эффективным и прагматичным взаи-
моотношениям и сотрудничеству между Востоком 
и Западом на основе взаимного доверия и уважения 
по отношению друг к другу и к международному 
праву.

В рамках моего третьего и последнего сообра-
жения с точки зрения представителя Центральной 
Европы я хотел бы обратить особое внимание на 
важность прав национальных меньшинств, что яв-
ляется для Венгрии весьма деликатным вопросом, 
поскольку миллионы венгров живут за пределами 
наших границ. Права национальных меньшинств 
относятся к числу обеспеченных наиболее высоким 
уровнем защиты прав в рамках международных от-
ношений. Существует международный консенсус 
— по крайне мере, мы так считаем — в отношении 
того, что права национальных меньшинств должны 
соблюдаться всеми членами международного со-
общества, и дискриминация в отношении любого 
меньшинства просто недопустима.

Одним из наиболее важных элементов прав на-
циональных меньшинств является право на исполь-
зование родного языка и получение на нем образо-
вания. Почему это так важно? Потому что наилуч-
ший способ создать трудности для национальных 
меньшинств заключается в том, чтобы запретить 
им пользоваться своим родным языком согласно за-
кону. Неслучайно языковые права также закрепле-
ны в различных нормативных документах и между-
народных стандартах по этому вопросу, таких как 
Декларация Организации Объединенных Наций о 
правах лиц, принадлежащих к национальным или 
этническим, религиозным и языковым меньшин-
ствам, от 1992 года, три принципа в отношении 
языка и образования ЮНЕСКО, а также различные 
рекомендации Форума Организации Объединен-
ных Наций по вопросам меньшинств об осущест-
влении данной Декларации. Эти документы описы-
вают аналогичный базовый подход к выполнению 
государственными органами своих правозащитных 
обязательств, связанных с языком.

К сожалению, 5 сентября парламент Украины 
принял новый закон об образовании. Этот новый 
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закон существенно снижает уже достигнутый уро-
вень прав меньшинств в сфере образования и ис-
пользования языков. Новый закон лишает всех де-
тей в возрасте старше 10 лет права на получение 
образования на своем родном языке. Очень жаль, 
что подобные законы принимаются в XXI веке в 
стране, которая прилагает огромные усилия для 
скорейшего достижения прогресса в процессе эко-
номической интеграции в рамках соглашения об ас-
социации с Европейским союзом. Этот закон носит 
явно дискриминационный характер по отношению 
к меньшинствам, проживающим на Украине.

В статье 1 Конвенции ЮНЕСКО о борьбе с дис-
криминацией в области образования прямо гово-
рится о том, что

«выражение «дискриминация» охватывает вся-
кое различие, исключение, ограничение или 
предпочтение по признаку расы, цвета кожи, 
пола, языка, религии, политических или иных 
убеждений, национального или социального 
происхождения, экономического положения 
или рождения, которое имеет целью или след-
ствием уничтожение или нарушение равенства 
отношения в области образования».

Очевидно, что новый украинский закон об об-
разовании явно нарушает эти конвенции Органи-
зации Объединенных Наций и международные 
нормы. В этой связи мы подчеркиваем, что если 
Организация Объединенных Наций не предпримет 
меры и останется безучастной в этом вопросе, это 
создаст весьма опасный прецедент. Мы настоятель-
но призываем Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека начать 
расследование в связи с новым украинским законом 
об образовании и использовать все имеющиеся в 
его распоряжении средства для борьбы с серьезны-
ми нарушениями основных прав меньшинств, вы-
званными новым украинским законом.

Венгрия всегда будет стоять на стороне венгер-
ских общин, вне зависимости от того, в какой части 
мира они живут, и мы никогда не подведем их. Это 
наш долг. Это наша ответственность, и это также 
зов нашего сердца.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас слово предоставля-
ется Его Превосходительству министру иностран-
ных дел Алжира г-ну Абделькадеру Месахелю.

Г-н Месахель (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить Его Превосхо-
дительству г-ну Мирославу Лайчаку самые теплые 
поздравления с его избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят второй 
сессии. Мы заверяем его в полной поддержке нашей 
страны. Я хотел бы также выразить признатель-
ность и благодарность его предшественнику, Его 
Превосходительству г-ну Питеру Томсону, мини-
стру иностранных дел Фиджи. Я благодарю его за 
прекрасную работу, проделанную им в ходе преды-
дущей сессии.

На каждой сессии Генеральной Ассамблеи мы 
повторяем диагноз о печальном положении дел в 
мире. К сожалению, эта сессия не является исклю-
чением, поскольку она проходит на фоне продол-
жающихся затяжных кризисов, вспышек новых  и 
кровопролитных конфликтов и ожидания урегули-
рования в горячих точках, достичь которого труд-
нее, чем когда-либо ранее. Наша эпоха также харак-
теризуется хрупким экологическим равновесием на 
планете, вызванным всем тем ущербом, который 
был ей нанесен. К этому следует добавить крайнюю 
нищету, отсталость и заболевания, которые по-
прежнему уносят миллионы жизней, а также расту-
щие трансграничные угрозы, такие как терроризм 
и связанная с ним организованная преступность, 
что непосредственно сказывается на безопасности 
и стабильности наших стран.

Проблемы, с которыми мы сталкиваемся, нель-
зя недооценивать или игнорировать. В каждой ситу-
ации мы должны быть уверены в нашей способно-
сти противостоять этим проблемам и преодолевать 
их. Как сказал президент Абдельазиз Бутефлика, 
выступая в качестве Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее двадцать девятой сессии в 1974 году:

«[наша] ответственность состоит не в том, что-
бы поворачиваться спиной к реальной действи-
тельности, а в том, чтобы смотреть ей в лицо 
и полностью учитывать ее». (A/PV.2233, пункт 
27)

Несмотря на то, что Организация Объединенных 
Наций может быть усовершенствована более чем 
в одной области, она остается единственным важ-
нейшим инструментом в распоряжении государств 
и была названа президентом Бутефликой памятни-
ком гармонии и солидарности между всеми страна-
ми мира.



17-29718 23/36

22/09/2017 A/71/PV.16

Я хотел бы выразить наше удовлетворение по 
поводу темы сессии этого года «Особое внимание 
— людям: стремление обеспечить мир и достой-
ную жизнь для всех на жизнеспособной планете», 
убедительно резюмирующей проблемы, с которы-
ми мы сегодня сталкиваемся. В борьбе с много-
численными кризисами, очагами напряженности и 
ужасными человеческими трагедиями, к которым 
они приводят, мы не можем не апеллировать к на-
шей коллективной ответственности за глубинные 
причины, которые привели к провалу системы кол-
лективной безопасности, разработанной отцами-
основателями нашей Организации в качестве кре-
пости, призванной защищать грядущие поколения 
от бедствий войны. Поэтому мы должны слаженно 
работать над реформированием Организации, с тем 
чтобы она могла в полной мере выполнять обязан-
ности, ради которых она была создана, будь то в 
плане предотвращения конфликтов, укрепления 
мира, соблюдения прав человека или осуществле-
ния права на самоопределение.

Настало время для осуществления радикальной 
реформы Организации, в том числе ее структур и 
управления, и в этом процессе мы должны взять за 
отправную точку Совет Безопасности и в первую 
очередь сосредоточиться на нем. Мы должны ис-
править историческую несправедливость, которая 
выражается в отсутствии представителей Африки 
в обеих категориях членского состава этого органа. 
Членский состав должен быть расширен, чтобы в 
нем были представлены важные субъекты на меж-
дународной арене.

Кроме того, я считаю, что существует растущий 
консенсус в отношении необходимости восстано-
вить и укрепить авторитет Генеральной Ассамблеи, 
которая впервые непосредственно и по-новому при-
няла участие в процессе выбора и назначения Ге-
нерального секретаря, подтвердив тем самым свое 
доверие к нему и его праву выполнять свой мандат. 
Этот выбор был единогласным.

Единогласное избрание г-на Гутерриша, лич-
ными и профессиональными качествами которого 
мы восхищаемся, подтверждает целесообразность 
новой процедуры.

Алжир сохраняет приверженность определен-
ным основополагающим принципам внешней по-
литики, вытекающим из Устава Организации Объе-
диненных Наций, в частности уважению независи-

мости и территориальной целостности государств, 
невмешательству во внутренние дела других го-
сударств, мирному урегулированию конфликтов и 
праву на самоопределение. Алжир будет и впредь 
действовать в соответствии с этими принципами и 
всегда поддерживать политические, а не военные 
методы урегулирования конфликтов, будь то в Си-
рии, Йемене, Мали, Ливии или где-либо еще.

Что касается двух своих соседей, то Алжир 
убежден в том, что народ Мали должен сделать 
выбор в пользу диалога и переговоров, с тем что-
бы страна смогла преодолеть трудности, которые 
стоят на пути осуществления Соглашения о мире 
и примирении в Мали. Для того, чтобы ливийцы 
смогли сохранить свое единство и территориаль-
ную целостность, им крайне необходимо урегули-
ровать разногласия под руководством Специаль-
ного представителя Генерального секретаря и при 
поддержке соседних стран. С другой стороны, мы 
в Алжире считаем, что вопрос о Западной Сахаре 
является вопросом деколонизации, который отно-
сится к компетенции Организации Объединенных 
Наций. При этом мы считаем, что прочного урегу-
лирования конфликта не добиться, если у народа 
Западной Сахары не будет возможности осуще-
ствить свое законное право на самоопределение. В 
этой связи Алжир надеется на то, что назначение 
г-на Хорста Кёлера в качестве Личного посланника 
Генерального секретаря по Западной Сахаре будет 
способствовать возобновлению переговоров между 
двумя сторонами в конфликте, в частности Коро-
левством Марокко и Фронтом Полисарио, и содей-
ствовать продвижению страны по пути деколониза-
ции в соответствии с принципами международного 
права и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности.

Алжир хотел бы вновь выразить свое сожале-
ние по поводу неспособности международного со-
общества положить конец израильской оккупации 
арабских территорий. Мы вновь заявляем о нашей 
поддержке палестинского народа в его стремлении 
восстановить свои законные национальные права 
и создать независимое государство со столицей в 
Аль-Кудсе.

Борьба с терроризмом и насильственным экс-
тремизмом, который является источником терро-
ризма, к сожалению, остается одной из первооче-
редных задач в международной повестке дня. По 
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своему характеру террористическая угроза была и 
остается широко распространенной. Об этом нам 
напоминают трагедии, произошедшие в результа-
те многочисленных террористических нападений в 
странах Ближнего Востока и Сахеля, не говоря уже 
о длинной череде таких нападений, произошедших 
в этом году в других частях мира. Экстремизм рас-
пространяется все более быстрыми темпами, что 
связано с появлением Интернета и социальных 
сетей. Следовательно, это обстоятельство должно 
учитываться в стратегии Организации по борьбе с 
насильственным экстремизмом. Она также долж-
на поощрять страны бороться с распространением 
исламофобии на индивидуальном и коллективном 
уровнях.

Мы также отмечаем, что репатриация ино-
странных боевиков-террористов вынуждает меж-
дународное сообщество прикладывать более ак-
тивные усилия по преодолению серьезных угроз, 
которые они приносят в страны происхождения, 
возвращаясь в них. Алжир прекрасно осведомлен 
об опасностях, которые представляют собой тер-
роризм и трансграничная организованная преступ-
ность, в непосредственной близости от него. Алжир 
сохраняет наивысшую степень осторожности вну-
три страны и на ее границах, укрепляя тем самым 
свою приверженность борьбе с этими явлениями на 
региональном и международном уровнях.

Накопленный Алжиром опыт отражен в двух 
сериях публикаций, одна из которых посвящена 
демократии, а вторая — роли национального при-
мирения в борьбе с терроризмом и насильственным 
экстремизмом. Изменяющийся характер миграции, 
как легальной, так и нелегальной, неизбежно от-
кроет новые возможности на благо экономики и 
общества в наших странах. Однако некоторые фор-
мы миграции причиняют крайний вред затрону-
тым ею лицам, а также странам, охваченным этим 
явлением.

В силу своего географического положения Ал-
жир находится на переднем крае борьбы с нерегули-
руемой миграцией. В прошлом Алжир был страной 
происхождения и транзита, но сейчас он является 
страной назначения таких людских потоков. Следо-
вательно, мы понимаем всю сложность этого вопро-
са. Мы считаем, что важно продолжать работать 
сообща над поиском всеобъемлющих, комплексных 
и сбалансированных решений на основе справедли-

вого распределения обязанностей в целях сохране-
ния достоинства тех, кто из-за страха или нищеты 
вынужден вступить на опасный путь миграции, 
подвергая себя риску пострадать от рук трансгра-
ничных организованных преступных группировок.

В Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и Аддис-Абебской програм-
ме действий третьей Международной конференции 
по финансированию развития обозначены несколь-
ко важных задач, и мы должны использовать все 
возможные средства и способы, чтобы выполнить 
их и закрепить результаты. Мы считаем, что мы 
имеем в своем распоряжении прекрасные инстру-
менты, в частности Программу развития Организа-
ции Объединенных Наций и смежные структуры, 
для оказания помощи развивающимся государ-
ствам в разработке политики и осуществлении на-
циональных усилий в области развития.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы сообщить Генеральной Ассамблее о некото-
рых мероприятиях, которые Алжир проводит на на-
циональном уровне.

В соответствии с указом президента Республи-
ки в июле 2016 года мы приняли новый план раз-
вития, который нацелен на расширение нашей фор-
мирующейся национальной экономики и рассчитан 
на период до 2030 года. Этот план предусматривает 
рациональное управление финансовыми ресурсами 
в целях сохранения успехов, достигнутых благо-
даря социальной справедливости и национальной 
сплоченности. В этой связи Алжир взял на себя 
обязательство по осуществлению Повестки дня 
на период до 2030 года путем мобилизации нацио-
нальных усилий и использования потенциала всех 
партнеров, включая гражданское общество. Эти 
усилия, охватывающие все сектора, нацелены на то, 
чтобы диверсифицировать национальную экономи-
ку и добиться устойчивого развития.

Осознавая необходимость укрепления прав и 
независимости женщин и в свете того внимания, 
которое Организация Объединенных Наций уделя-
ет этим вопросам, я хотел бы еще раз заявить о при-
верженности Алжира решению вопроса о правах 
женщин. Чтобы закрепить такой продуманный под-
ход в Конституции Алжира, в 2016 году в нее были 
внесены соответствующие поправки, и теперь его 
результаты проявляются в улучшении положения 
женщин в сельских районах, в местных советах, в 
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обеих палатах парламента, а также на руководящих 
государственных должностях. Благодаря этому в 
2016 году Алжир был удостоен в рамках Десятиле-
тия защиты прав человека премии Африканского 
союза. В 2017 году Алжир был удостоен еще одной 
премии, на этот раз за расширение и укрепление 
прав женщин.

Молодежь страны составляет три четверти ее 
населения и считается одним из основных при-
оритетных направлений деятельности алжирского 
государства, которое конституционной поправкой 
учредило Верховный совет по делам молодежи. 
Кроме того, Алжир на протяжении вот уже многих 
лет упорно старается использовать этот важный 
людской ресурс, который имеет столь большое со-
циально-экономическое значение. И в сфере обра-
зования правительственные органы также прилага-
ют важные усилия к тому, чтобы предоставить мо-
лодежи, этой важной части общества, возможности 
получить образование.

Алжир занимает третье место в Африке и пер-
вое в районе Магриба в области развития человече-
ского потенциала.

Следует также отметить, что в августе Инсти-
тут Гэллапа — международный институт изучения 
общественного мнения — поставил Алжир на ше-
стое место в своем списке самых безопасных стран 
в мире.

Вот те соображения, которые я хотел от имени 
Алжира представить вниманию государств-членов 
сейчас, когда мы начинаем нашу работу на семьде-
сят второй сессии Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю сло-
во министру иностранных дел и внешней торгов-
ли Республики Кения Ее Превосходительству г-же 
Амине Чавахир  Мохаммед.

Г-жа Мохамед (Кения) (говорит по-английски): 
Мне чрезвычайно приятно выступить в Генераль-
ной Ассамблее на ее семьдесят второй сессии. Я 
передаю всем ее участникам теплые приветствия и 
наилучшие пожелания президента Республики Ке-
ния Его Превосходительства Ухуру Кениаты, кото-
рого я имею честь представлять здесь сегодня. Наш 
президент привержен повестке дня текущей сессии 
и ее общим целям.

Я поздравляю Председателя с его избранием 
для руководства работой Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят второй сессии. Я также поздравляю 
Его Превосходительство г-на Антониу Гутерриша 
по случаю его первого участия в работе Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
в качестве Генерального секретаря. Я хотела бы 
сказать ему, что я воодушевлена его решимостью 
расширять права и возможности женщин и девочек 
во всем мире, поскольку, как он заявил, 

«достижение паритета в Организации Объеди-
ненных Наций будет способствовать повыше-
нию эффективности Организации Объединен-
ных Наций» (A/72/PV.1, стр.4). 

Он может рассчитывать на поддержку Кении в 
этой его решимости.

Перед миром стоят колоссальные проблемы, ва-
рьирующиеся от нищеты, глобального терроризма, 
изменения климата, конфликтов и неравенства до 
назревающих угроз тому либеральному порядку, 
который воцарился в мире в послевоенную эпоху. 
Все эти проблемы создают угрозы благополучию 
людей, подавляющее большинство которых уже 
несут на себе основное бремя этих проблем и чьи 
источники средств к существованию становятся 
все более ненадежными. Описывая положение дел 
в мире в эпоху промышленной революции, англий-
ский писатель Чарльз Диккенс сказал: «Это было 
лучшее изо всех времен, это было худшее изо всех 
времен». Эти слова сохраняют свою актуальность 
для описания нынешнего положения дел в мире со 
всеми его проблемами и возможностями.

Кения одобряет тему семьдесят второй сессии 
«Особое внимание — людям: стремление обеспе-
чить мир и достойную жизнь для всех на жизне-
способной планете». Кения разделяет и поддер-
живает намеченные Председателем приоритеты, 
которыми следует руководствоваться, с тем чтобы 
сосредоточить внимание на людях, а именно: обе-
спечение мира и предотвращение конфликтов; ми-
грация; цели в области устойчивого развития; меры 
по борьбе с изменением климата; и права человека. 
Эти приоритеты носят неотложный характер и за-
служивают внимания не только правительств, но 
и частного сектора и организаций гражданского 
общества. Кения признает значение целей в обла-
сти устойчивого развития в качестве надлежащих 
мер реагирования на стоящие сегодня перед нами 
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насущные проблемы. Наша страна сыграла клю-
чевую роль в формулировании целей в области 
устойчивого развития в своем качестве сопредсе-
дателя Рабочей группы открытого состава, и мы 
по-прежнему преисполнены решимости воплотить 
эту нацеленную на преобразования повестку дня в 
реальные действия на благо наших народов, никого 
не оставляя при этом забытым.

В то же время мы осознаем, что достижение це-
лей в области устойчивого развития будет зависеть 
от эффективности сотрудничества в целях разви-
тия, равно как и от масштабности и форм, которые 
в действительности приобретет такое сотрудниче-
ство. О партнерских отношениях сегодня ведется 
много разговоров, но недостаточно о той практиче-
ской поддержке на местах, которая необходима для 
того, чтобы такие партнерские отношения были 
действительно эффективными. Мы в масштабах 
всей страны активизируем наши усилия, нацелен-
ные на достижение целей в области устойчиво-
го развития. В сфере здравоохранения, например, 
наше правительство теперь оказывает на всей тер-
ритории страны бесплатные медицинские услуги 
по охране материнского здоровья. Следующий шаг, 
который мы намерены предпринять, заключается 
в том, чтобы охватить бесплатным медицинским 
обслуживанием женщин, детей и подростков. Под-
тверждая взятое два года назад обязательство, пре-
зидент Кениата заявил:

«Я обязуюсь принимать необходимые и устой-
чивые меры к тому, чтобы в течение жизни 
одного поколения ликвидировать все случаи 
смерти женщин, детей и подростков, которые в 
принципе можно предотвратить, и обеспечить 
их благополучие, и мы берем на себя ответ-
ственность за наш коллективный прогресс в 
достижении этой цели».

Совместно с присутствующими в Кении под-
разделениями Организации Объединенных Наций 
мы также создали платформу для партнерства в 
достижении целей в области устойчивого разви-
тия, предназначенную для ускорения процесса 
достижения в Кении целей в области устойчивого 
развития. Эта платформа служит для объединения 
усилий правительства, партнеров по развитию, 
частного сектора, гражданского общества и Орга-
низации Объединенных Наций. На этой платформе 
создаются различные возможности для ускорения 

процесса достижения целей в области устойчивого 
развития, среди которых первоочередной является 
обеспечение первичного медико-санитарного об-
служивания. Благодаря такому партнерству уро-
вень материнской и детской смертности резко сни-
зился. Мы намерены преобразовать первичное ме-
дико-санитарное обслуживание, с тем чтобы к 2021 
году создать возможности для всеобщего охвата 
медико-санитарными услугами всего 46-миллион-
ного населения Кении и тем самым обеспечить, как 
мы обещали, то, чтобы никто не остался забытым.

Изменение климата в нашем регионе пагубно 
сказывается на средствах к существованию мил-
лионов людей, порождая конфликты, возникающие 
из-за истощения ресурсов, особенно земельных и 
водных ресурсов. В настоящее время изменение 
климата ежегодно обходится экономике Кении при-
мерно в 3 процента ее валового внутреннего про-
дукта. Чтобы решить эту проблему, Кения ввела 
законодательство, нацеленное на осуществление 
Парижского соглашения. Мы обязались добиться к 
2030 году сокращения выбросов парниковых газов 
на 30 процентов по сравнению с производственной 
деятельностью обычными способами, при условии 
предоставления нам необходимых для этого финан-
совых средств, передачи технологий и наращива-
ния нашего потенциала, как это было согласовано 
в Париже. Способность нашей планеты поддержи-
вать жизнь находится под угрозой, и необходи-
мость решения проблем, связанных с изменением 
климата, — это не предпочтение, а настоятельная 
необходимость.

Мы воздаем Организации Объединенных На-
ций должное за меры, принимаемые в целях укре-
пления и обновления Программы Организации Объ-
единенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) 
согласно Декларации «Рио+20». Мы приветствуем 
шаг в направлении универсализации ее членского 
состава и усилия, прилагаемые к обеспечению на-
дежности ее финансирования и к повышению спо-
собности ЮНЕП выполнять свой уникальный ман-
дат по обеспечению координации в рамках системы 
Организации Объединенных Наций. Мне приятно 
говорить о том, что со времени своего учреждения 
Ассамблея Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде способствовала переориента-
ции внимания мирового сообщества на состояние 
окружающей среды. Благодаря работе названной 
Ассамблеи, которая в настоящее время является 
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фактическим всемирным парламентом по вопросам 
охраны окружающей среды, решения, способству-
ющие обеспечению благополучия нашей планеты, 
теперь повсеместно выполняются.

Я призываю государства — члены Организа-
ции Объединенных Наций укреплять ЮНЕП, с 
тем чтобы она могла эффективно реагировать на 
глобальные экологические проблемы. В этой связи 
Кения настаивает на выполнении решения глав го-
сударств, в настоящее время закрепленного в при-
нятой в Рио-де-Жанейро Декларации, укреплять 
руководящие и координационные функции ЮНЕП 
в Найроби в ее штаб-квартире в Кении. Этот вызы-
вающий серьезную озабоченность вопрос все еще 
не получает должного внимания. Важность нахож-
дения ЮНЕП в Кении, расположенной на глобаль-
ном Юге, трудно переоценить.

Кения приветствует создание Контртеррори-
стического управления Организации Объединен-
ных Наций и надеется на активное и продуктивное 
взаимодействие с ним. Мы ожидаем, что Управле-
ние будет поддерживать все другие органы Органи-
зации Объединенных Наций в разработке инициа-
тив, соответствующих усилиям государств-членов. 
Наши приоритеты нацелены на предотвращение 
деятельности радикальных формирований, выяв-
ление перебежчиков, повышение эффективности 
работы разведывательных и правоохранительных 
органов и внедрение общегосударственных под-
ходов и социально-экономических инструментов в 
соответствии с глобальной стратегией.

Наша делегация поддерживает приверженность 
Генерального секретаря делу проведения реформ в 
Организации Объединенных Наций. Организация 
Объединенных Наций должна пойти по пути ре-
форм, с тем чтобы вписаться к глобальный ланд-
шафт двадцать первого века и стать более актуаль-
ной, демократичной и эффективной, а также соот-
ветствовать своему назначению в нашем современ-
ном мире. Особое беспокойство у Африки вызывает 
тот факт, что вопросы безопасности по-прежнему 
решаются небольшим клубом стран, из которого 
полностью исключены остальные страны. Такая 
изоляция продолжает подрывать легитимность и 
эффективность Совета Безопасности, в то время 
как его деятельность, с другой стороны, вызыва-
ет вопросы в отношении подотчетности и транс-
парентности. Поэтому настоятельно необходимо, 

чтобы Организация Объединенных Наций прово-
дила реформы по всем пяти намеченным основным 
направлениям. Мы призываем обеспечить предста-
вительство Африки в обеих категориях — постоян-
ных и непостоянных членов Совета Безопасности, 
— как это предусмотрено в общей позиции афри-
канских стран.

В начале сентября мы провели заседание высо-
кого уровня для обсуждения передовой практики в 
связи с осуществлением Новой программы разви-
тия городов, а также мер, направленных на повы-
шение эффективности, результативности, подот-
четности и финансового потенциала Программы 
Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (ООН-Хабитат). На этом заседании госу-
дарства-члены выразили приверженность участию 
в ООН-Хабитат. Они выступили с призывом повы-
сить координацию в решении городских вопросов в 
рамках всей системы Организации Объединенных 
Наций и заменить Совет управляющих в составе 
58 членов на Ассамблею городов в штаб-квартире 
ООН-Хабитат в Найроби, Кения. Мы приветствуем 
то доверие, которое государства-члены выразили в 
адрес нашей страны.

Ни для кого не секрет, что ООН-Хабитат явля-
ется одним из учреждений Организации Объеди-
ненных Наций с наименьшим объемом финанси-
рования. Ассамблея должна выделить надлежащие 
бюджетные средства, с тем чтобы ООН-Хабитат 
могла эффективно выполнять свой мандат. Кения 
рассчитывает на конструктивное участие в после-
дующих обсуждениях во Втором комитете в ходе 
текущей сессии Генеральной Ассамблеи.

Кения играет важную роль в поиске путей обе-
спечения мира и безопасности в различных стра-
нах, особенно в Сомали и Южном Судане. Благода-
ря нашим совместным усилиям как международно-
го сообщества в Сомали был достигнут огромный 
прогресс. В частности, заслуживающие доверия 
выборы, которые состоялись там в прошлом году, 
и формирование правительства на основе принци-
па широкой представленности ознаменовали собой 
переломный момент, заложивший основу для ста-
бильного, демократического перехода в Сомали. 
Для закрепления уже достигнутых результатов и 
предотвращения возобновления конфликта мы под-
держиваем укрепление Миссии военных наблюда-
телей Африканского союза в Сомали (АМИСОМ). 
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Мы также приветствуем резолюцию 2372 (2017) Со-
вета Безопасности, продлевающую мандат АМИ-
СОМ с пересмотренными основными задачами.

Мы настоятельно призываем Организацию 
Объединенных Наций оказать Миссии более ши-
рокую поддержку, особенно в том, что касается 
обеспечения устойчивого финансирования, с тем 
чтобы она могла устранить серьезные угрозы без-
опасности перед началом запланированного сокра-
щения численности военнослужащих. Кроме того, 
мы твердо убеждены в том, что поддержка процес-
са восстановления, в том числе путем обеспечения 
возможности для правительства предоставлять ос-
новные услуги, будет способствовать повышению 
доверия и предотвращению конфликта в Сомали в 
будущем.

Между тем гуманитарная ситуация в Южном 
Судане по-прежнему вызывает обеспокоенность и 
требует безотлагательного внимания. Мы насто-
ятельно призываем международное сообщество 
предоставить столь необходимые ресурсы для того, 
чтобы помочь спасти жизнь людей, которые в насто-
ящее время страдают от голода. Мы надеемся, что 
правительство Южного Судана обеспечит защиту 
гражданских лиц и гуманитарных работников. Мы 
также призываем международное сообщество под-
держать усилия по возобновлению деятельности 
Межправительственной организации по развитию 
для активизации мирного процесса с участием всех 
сторон в конфликте.

Мы также по-прежнему обеспокоены ситуаци-
ей в Ливии, Центральноафриканской Республике, 
Сирии и Ираке. Мы настоятельно призываем меж-
дународное сообщество продолжать неустанную 
работу, с тем чтобы уменьшить масштаб проблем, 
с которыми сталкиваются эти братские страны. 
Аналогичным образом мы поддерживаем неиз-
менные усилия Генерального секретаря по нахож-
дению долгосрочного решения для палестинского 
народа на основе принципа сосуществования двух 
государств.

С 1960-х годов Кения принимает у себя огромное 
число беженцев из соседних стран. Мы всегда были 
щедрой принимающей страной, однако в последнее 
время в связи с присутствием беженцев возникли 
сопутствующие проблемы. К этим проблемам отно-
сятся контрабанда, бандитизм, торговля людьми и 
проникновение террористов в лагеря для беженцев. 

В свете этих проблем в 2013 году правительство 
Кении, не отказываясь от своей ответственности за 
беженцев, вместе с федеральным правительством 
Сомали и Управлением Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по делам бежен-
цев (УВКБ) подписали трехстороннее соглашение 
о добровольной репатриации беженцев. Несмотря 
на то, что процесс репатриации продвигается мед-
ленно, с тех пор он осуществляется в соответствии 
с международными обязательствами. Мы надеем-
ся, что международное сообщество объединится с 
нами в поддержке этой инициативы, поскольку она 
позволит беженцам вернуться к нормальной жизни 
и вновь обрести человеческое достоинство вдали от 
суровых условий жизни в лагерях.

Кения приветствует решение Председателя со-
звать совещание высокого уровня Генеральной Ас-
самблеи, посвященное оценке прогресса, достигну-
того в осуществлении Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми. В 2010 году мы приняли закон 
о противодействии торговле людьми, который на 
национальном уровне обеспечил выполнение Кон-
венции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности, 
включая дополняющий ее Протокол о предупреж-
дении и пресечении торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, и наказании за нее. Это сове-
щание высокого уровня станет столь необходимой, 
комплексной глобальной платформой для повыше-
ния общественной осведомленности, обмена пере-
довым опытом и устранения пробелов в законода-
тельстве, способствующих сохранению рабства и 
торговли людьми, в том числе путем обеспечения 
эффективного пограничного контроля, укрепления 
потенциала сотрудников иммиграционных служб и 
качественного надзора за деятельностью местных и 
международных бюро по трудоустройству.

Кения приветствует историческое принятие 
Договора о запрещении ядерного оружия, состо-
явшееся 7 июля. Хотя при этом не присутствовали 
государства, обладающие ядерным оружием, по-
давляющее большинство государств-членов под-
держивает Договор. Это свидетельствует о нашей 
обеспокоенности по поводу той угрозы, которую 
применение такого оружия представляет для чело-
вечества, о чем нам всем, к сожалению, напомнил 
ядерный взрыв, произошедший 3 сентября. Приня-
тие Договора вновь вселяет в нас надежду на то, что 
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избавить мир от ядерного оружия можно, при усло-
вии, что мы будем действовать сообща.

Наконец, Кения твердо верит в многосторонний 
подход. Мы признаем ту особую роль, которую Ор-
ганизация Объединенных Наций играет в поддер-
жании мира на планете, выступая в качестве гло-
бальной платформы для сотрудничества и солидар-
ности между странами. Мы знаем, что Организация 
Объединенных Наций может работать лучше. Мы 
считаем, что цели в области устойчивого развития 
и Повестка дня в области устойчивого развития 
дают Организации Объединенных Наций план дей-
ствий по созданию более прочного мира на планете 
и обеспечению глобализации и развития для всех в 
духе равенства и справедливости. Такого будущего 
мы хотим для себя и для будущих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Республики Ис-
ландия Его Превосходительству г-ну Гудлёйгуру 
Тору Тордарсону.

Г-н Тордарсон (Исландия) (говорит по-
английски): Мы живем в мире возможностей. Никог-
да прежде у нас не было стольких ресурсов, чтобы 
искоренить нищету, голод и нарушения прав чело-
века и направить усилия на людей, стремящихся к 
достойной жизни. Мы можем либо добиться успеха, 
либо потерпеть неудачу. Это наш выбор, это наше 
решение. Это наша ответственность и наша задача. 
Эта задача не просто про цифры и статистику, а про 
реальных живых людей. Любая жизнь имеет смысл 
и ценность. Не будем же об этом забывать.

Наша задача непроста. Но самые важные мо-
менты в жизни никогда не бывают простыми, а 
правильный путь всегда труден. И мы, несомненно, 
сталкиваемся с трудностями. Представляется, что 
последствия изменения климата, неэффективное 
управление, терроризм и конфликты сделали наш 
мир более опасным и хаотичным и менее предска-
зуемым, как отметил Генеральный секретарь. Мы 
несем общую ответственность за то, чтобы сохра-
нить прогресс, достигнутый с момента создания 
этой Организации, и выполнить наши обещания о 
всеобщем процветании.

Мировой экономический и социальный про-
гресс был в значительной мере обусловлен науч-
но-обоснованными и рациональными действиями, 

имеющими доказательную базу. Нам следует и 
впредь придерживаться такого подхода. Только по-
литика, основанная на фактах и доказательствах, 
может помочь нам справиться с такими общими 
угрозами, как изменение климата, и создать мир, 
который действительно отражает наши ценности. 
Парижское соглашение об изменении климата и 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года предоставляют план действий 
для достижения будущего успеха. Теперь мы обяза-
ны его выполнить. Засухи, повышение уровня моря, 
закисление океана и другие последствия измене-
ния климата имеют далеко идущие последствия 
для всех наших сообществ. Нигде воздействие из-
менения климата не заметно так сильно, как в Ар-
ктике, но оно имеет далеко идущие последствия и 
в других частях мира. Таяние полярных льдов на 
Севере вызывает повышение уровня моря на Юге. 
Происходящее в Арктике не ограничивается одной 
Арктикой. При выполнении наших обязательств 
в рамках Парижского соглашения мы совместно с 
другими европейскими странами стремимся сокра-
тить объем выбросов на 40 процентов к 2030 году. 
Исландия сохраняет приверженность этой цели.

Со времени создания этой Организации опира-
ющийся на нормы международный порядок служит 
основой мира и процветания. Посягательство на 
принцип верховенства права правительствами не-
которых стран подрывает стабильность междуна-
родной системы. Мы самым решительным образом 
осуждаем незаконные действия руководителей Се-
верной Кореи и призываем их принять великодуш-
ные предложения вернуться за стол переговоров. 
В течение последних недель мы, наконец, увидели 
единство Совета Безопасности, действующего ре-
шительно, но конструктивно в интересах продви-
жения диалога и принятия мер укрепления доверия, 
проявляя, тем не менее, твердость в виде ужесточе-
ния санкций перед лицом постоянных провокаций.

Применение химического оружия сирийским 
правительством против собственного народа явля-
ется вопиющим нарушением норм международного 
права и гуманитарного права и требует решитель-
ных ответных действий со стороны международ-
ного сообщества. Сложные внутренние конфликты 
привели к массовому перемещению и страданиям 
людей, а над многими районами, в том числе Йе-
меном, нависла угроза голода. Вопрос о Западной 
Сахаре остается нерешенным, а напряженность 
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нарастает. Неуважение суверенитета и территори-
альной целостности Украины является еще одним 
серьезным ударом по международной системе, ос-
нованной на нормах.

Совет Безопасности несет главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности. Вместе с рядом других стран Исландия 
призвала Совет Безопасности включить долгосроч-
ные задачи в мандаты своих миссий, с тем чтобы 
заложить основы для прочного мира.

В современную эпоху также наблюдается появ-
ление негосударственных субъектов, чего не было 
в планах нашей системы. Террористы стремятся по-
дорвать доверие и терпимость внутри наших общин 
и между ними. Параллельно с совершенствовани-
ем механизма Организации Объединенных Наций 
по борьбе с терроризмом мы должны определить 
факторы, способствующие росту насильственного 
экстремизма и терроризма. В основе конфликтов 
и насильственного экстремизма лежит отсутствие 
развития. Именно в этой области Повестка дня на 
период до 2030 года должна сыграть жизненно важ-
ную роль.

Повестка дня на период до 2030 года является 
поистине замечательным достижением. Она осно-
вана на Всеобщей декларации прав человека, по-
скольку права человека, мир и развитие неразрывно 
связаны друг с другом и имеют важнейшее значе-
ние для успешного осуществления данной Повест-
ки дня. Мы очень серьезно относимся к предупреж-
дению Генерального секретаря о том, что несоблю-
дение прав человека — это болезнь, и болезнь эта 
распространяется на Север, Юг, Запад и Восток.

Нарушение свободы выражения мнений, права 
на свободу собраний, основных прав женщин — 
все это подрывает Повестку дня на период до 2030 
года. Внесудебные казни, репрессии в отношении 
меньшинств и отказ в праве на законную оппози-
цию препятствуют устойчивому развитию, причем 
в некоторых случаях — на протяжении поколений. 
В этой связи я хотел бы выразить глубокую озабо-
ченность в связи совершенно недопустимой ситуа-
цией, сложившейся вокруг народности рохингья в 
Мьянме.

Исландия не понаслышке знает о том, что ген-
дерное равенство таит в себе огромный потенциал. 
Вместе со Структурой «ООН-женщины» в качестве 

ключевого партнера Исландия является убежден-
ным сторонником прав женщин. Мы активно рабо-
таем над тем, чтобы вовлечь мужчин и мальчиков в 
борьбу за гендерное равенство, и, более того, наш 
премьер-министр является участником инициати-
вы IMPACT в рамках кампании «Он за неё». Мы 
поддерживаем усилия Фонда Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения и ини-
циативу «Это ее решение» в области сексуального 
и репродуктивного здоровья и прав, а также про-
должаем поощрять участие женщин в выполнении 
повестки дня в области мира и безопасности.

Я воздаю должное Генеральному секретарю 
за его приверженность обеспечению гендерного 
равенства в рамках Организации Объединенных 
Наций и его твердое намерение решить проблему 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-
гательств со стороны миротворцев и сотрудников 
Организации Объединенных Наций — это преда-
тельство по отношению к гражданскому населе-
нию, находящемуся под их опекой, и к ценностям 
Организации Объединенных Наций.

В начале XX века Исландия была одной из бед-
нейших стран Западной Европы. Сегодня она одна 
из самых богатых. Почему? Ответ на этот вопрос за-
ключается в применяемом нами подходе к решению 
стоящей перед нами задачи обеспечения достойной 
жизни для каждого стремящегося к ней человека в 
мире, а также обеспечения того, чтобы каждый мог 
пользоваться благами этого мира — мира возмож-
ностей. Путь Исландии от бедности к богатству яв-
ляется хрестоматийным примером силы свободной 
торговли. Мы получили доступ к крупным внеш-
ним рынкам, где мы смогли продавать свою про-
дукцию и, тем самым, изменить свою судьбу.

Каждый год мы собираемся здесь, в столице 
свободной торговли, и говорим о важности иско-
ренения нищеты во всем мире. Мы можем вести 
разговоры, но можем ли мы подкрепить их делами? 
Мы действительно в состоянии кое-чего добиться 
в этой связи. Мы можем открыть доступ на наши 
рынки. Мы можем дать более бедным странам воз-
можность вести свободную торговлю с нашими 
потребителями. Так давайте же вести торговлю и 
помнить о том, что свободная торговля — это не 
просто предоставление товаров или услуг в обмен 
на деньги. Свободная торговля формирует отноше-
ния. Свободная торговля позволяет людям взаимо-
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действовать, путешествовать, понимать друг друга, 
независимо от цвета кожи или религии. Свободная 
торговля — это наиболее мощный инструмент 
установления и поддержания мира.

Поскольку рынки наиболее богатых в мире 
стран по-прежнему закрыты для беднейших стран, 
мы обязаны оказывать помощь в целях развития. 
Большая доля двусторонней помощи Исландии при-
ходится на наименее развитые страны, главным об-
разом африканские страны, расположенные к югу 
от Сахары. Мы делаем упор на областях, в которых 
разбираемся, таких как энергетика и рыболовство, 
а также обеспечиваем горизонтальный акцент на 
правах человека и гендерном равенстве.

Для обмена нашими знаниями и опытом в Ис-
ландии осуществляются программы Университе-
та Организации Объединенных Наций (УООН) по 
управлению эксплуатацией рыбных ресурсов, по 
геотермальной энергии и восстановлению земель, 
а также гендерная программа УООН. В рамках про-
ектов, осуществляемых в партнерстве с Междуна-
родным агентством по возобновляемой энергии, 
инициативой «Устойчивая энергетика для всех» 
и Всемирным банком, Исландия прилагает актив-
ные усилия для расширения использования устой-
чивой геотермальной энергии. Мы также поддер-
живаем работу, проводимую в рамках Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием и Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций 
для укрепления продовольственной безопасности и 
смягчения последствий изменения климата путем 
восстановления земель.

Продолжая традицию руководства в вопро-
сах Мирового океана, Исландия приняла активное 
участие в Конференции Организации Объединен-
ных Наций по океану, которая состоялась ранее 
в этом году. В широкий круг наших обязательств 
входит сокращение масштабов загрязнения океана 
морским мусором и изделиями из пластика, во-
прос, в решении которого должны сотрудничать 
правительства, деловые круги и отдельные лица. 
Позвольте мне приветствовать назначение Гене-
ральным секретарем г-на Питера Томсона своим 
Специальным посланником по вопросам Мирово-
го океана. Мы рассчитываем на сотрудничество с 
г-ном Томсоном.

Ключом к успеху является полное раскрытие 
преобразовательного потенциала людей и частно-
го сектора. Что касается финансирования развития, 
то мы должны четко понимать, что, несмотря на 
свое жизненно важное значение, сотрудничество в 
целях развития является лишь небольшой частью 
того, что необходимо сделать. Ведь для всесторон-
него экономического прогресса, который, в конеч-
ном счете, зависит от политической воли лидеров, 
исключительно важное значение имеют эффектив-
ное государственное управление, сильные институ-
ты власти, права человека и равные возможности. 
Поэтому создание условий, которые способствуют 
ведению бизнеса и в которых инвестирование име-
ет смысл, является ключевым для обеспечения эко-
номического роста.

Исландия твердо верит в потенциал глобали-
зации и международной торговли как движущей 
силы экономического роста и сокращения масшта-
бов нищеты. В рамках Всемирной торговой органи-
зации нам нужно продолжать утверждать универ-
сальную, правовую, справедливую многосторон-
нюю торговую систему. В то же время мы должны 
понимать, что для обеспечения наименее развитым 
странам возможности участвовать в такой системе 
на справедливых условиях, мы должны принять 
необходимые меры. Если мы хотим достичь целей 
в области устойчивого развития, сейчас не время 
возводить торговые барьеры.

Тяжелое положение 65 миллионов человек, ко-
торые были вынуждены покинуть свои дома в ре-
зультате конфликтов, экономических трудностей и 
изменения климата, требует безотлагательного ре-
шения. Будущие поколения будут судить о нас по 
тому, как мы, международное сообщество, решим 
проблему миграции. Предстоящий процесс гло-
бальных договоров о беженцах и о безопасной, упо-
рядоченной и регулируемой миграции предоставит 
нам возможность применять новые и всеобъемлю-
щие подходы к решению этой проблемы современ-
ности. Такие подходы должны основываться на 
гуманитарном праве и уважении прав человека и 
основных свобод всех мигрантов, особенно детей. 
Как принимающие общества мы не должны за-
бывать о том, что мигранты могут вносить пози-
тивный вклад в экономический рост и устойчивое 
развитие.
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Исландия принимает все больше и больше бе-
женцев, а также оказывает щедрую помощь учреж-
дениям Организации Объединенных Наций, рабо-
тающим в странах, соседствующих с Сирией. Мы 
будем продолжать вносить свой посильный вклад. 
Наши предки, пережившие все тяготы Второй ми-
ровой войны и экономической депрессии, были 
дальновидными, когда создали Организацию Объ-
единенных Наций и бреттон-вудские учреждения.

Подобно тому, как успешно было отремонтиро-
вано это великолепное здание несколько лет назад, 
Организацию Объединенных Наций нужно также 
поднять на уровень требований современной эпо-
хи. Мы решительно поддерживаем работу, которую 
Генеральный секретарь проводит для реформиро-
вания систем управления, развития и сохранения 
мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Швеции Ее пре-
восходительству г-же Маргот Вальстрём.

Г-жа Вальстрём (Швеция) (говорит по-
английски): В 1954 году Генеральный секретарь г-н 
Даг Хаммаршельд сказал, что Организация Объ-
единенных Наций была создана не для того, чтобы 
привести нас в рай, а для того, чтобы спасти нас 
от ада. Необходимость в Организации Объединен-
ных Наций, которая стремится спасти нас от самых 
острых проблем человечества, остается актуальной. 
Однако в нынешние времена неопределенности нам 
нужно также извлечь уроки из всего позитивного, 
что есть в нашем мире и Организации Объединен-
ных Наций, и развивать достигнутые успехи.

В своей важной речи, с которой Генеральный 
секретарь выступил во вторник (см. A/72/PV.3), он 
рассказал об угрозах и проблемах, с которыми мы 
сталкиваемся, и о путях их преодоления. Постро-
ение мирного и процветающего будущего будет 
зависеть от коллективных действий. Настало вре-
мя многосторонности, а не односторонности. Мы 
должны либо воспользоваться этой возможностью, 
либо пожинать плоды последствий. В центре этих 
усилий находится Организация Объединенных На-
ций. Она является для мира тем местом, где дол-
жен происходить поиск решений общим проблемам 
нашего времени. Несмотря на порой обоснованную 
критику, совершенно ясно, что мы по-прежнему 
верим в силу Организации Объединенных Наций. 

Если бы это было не так, президенты, премьер-
министры, лидеры деловых кругов и гражданско-
го общества не собрались бы здесь на этой неделе. 
Я думаю, все мы понимаем, что перед лицом гло-
бальных проблем действовать в одиночку — это не 
выход.

Организация Объединенных Наций, созданная 
для того, чтобы избавить грядущие поколения от 
бедствий войны и содействовать улучшению усло-
вий жизни при большей свободе, предотвратила по-
вторение катастрофических войн, которые предше-
ствовали ее созданию. Масштабы крайней нищеты 
сократились до беспрецедентно низкого в истории 
уровня. Средняя продолжительность жизни про-
должает расти. Жизненно необходимая гумани-
тарная помощь ежегодно оказывается миллионам 
людей.

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, Парижское соглашение об 
изменении климата и повестка дня в области со-
хранения мира являются наглядными примерами 
успехов, которых мы можем добиться, если будем 
действовать сообща. Эти соглашения представ-
ляют собой стратегии построения нашего общего 
будущего. Теперь мы должны обеспечить, чтобы у 
Организации были структурные подразделения и 
механизмы, необходимые ей для оказания странам 
поддержки в их реализации. Широкая поддержка 
программы реформ Генерального секретаря свиде-
тельствует о том, что мы придаем большое значение 
эффективной Организации Объединенных Наций, 
ее центральной роли в многосторонних отношени-
ях и как платформе для выполнения наших общих 
обязательств. Масштабы реформ, предложенных 
Генеральным секретарем и первым заместителем 
Генерального секретаря, говорят о том, что перед 
нами стоят сложные задачи.

Усилия архитектуры мира и безопасности по 
предотвращению конфликтов и сохранению мира 
должны быть более эффективными. Для того что-
бы выполнить Повестку дня на период до 2030 года, 
необходимо радикальным образом переориентиро-
вать систему развития Организации Объединенных 
Наций. Кроме того, для того чтобы осуществить 
эти перемены потребуются современные системы и 
методы управления. И самое главное, необходимо 
понять, что эти реформы нельзя осуществить в от-
рыве друг от друга. Люди живут не по частям, и 
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их нужды должны быть в основе всего. Мир и без-
опасность, экономическое и социальное развитие и 
защита и поощрение прав человека взаимно допол-
няют друг друга. Поэтому все компоненты системы 
Организации Объединенных Наций и наши двусто-
ронние усилия также должны быть взаимосвязаны 
и взаимно друг друга дополнять. Это потребует но-
вого мышления и новых методов работы.

Швеция полностью разделяет озвученные Ге-
неральным секретарем принципы реформирова-
ния: социально ориентированная перспектива на 
страновом уровне, гендерное равенство, децентра-
лизация ответственности и принятия решений и 
пересмотр бюджетных процедур. В своих усилиях 
Генеральный секретарь Гутерриш и первый заме-
ститель Генерального секретаря Мохаммед могут 
рассчитывать на нашу всецелую поддержку.

Со своей стороны, мы, как государства-члены, 
обязаны действовать согласованно, избегать чрез-
мерной регламентации и обеспечивать долгосроч-
ное, стабильное и достаточное финансирование. 
Финансирование должно быть более гибким. Мы 
твердо убеждены в том, что базовое финансирова-
ние не должно быть целевым. Мы не можем позво-
лить себе выбирать, какие национальные интересы 
поддерживать: это не даст Организации той ста-
бильности, которая ей необходима.

Я с гордостью сообщаю, что в 2018 году Шве-
ция намерена увеличить свой бюджет сотрудниче-
ства в области развития на 350 млн. долл. США, до-
ведя его до рекордно высокого уровня, и выполнить 
наше обязательство выделять 1 процент валового 
национального дохода на оказание официальной 
помощи в целях развития. Кроме слов, мы поддер-
жим усилия Генерального секретаря денежными 
средствами, предоставляя дополнительное гибкое 
финансирование для проведения реформ.

В ближайшее время, столкнувшись с рекордны-
ми гуманитарными потребностями, гуманитарная 
система потребует срочного финансирования, не-
обходимого для спасения жизни людей и прекраще-
ния их страданий. В более долгосрочной перспек-
тиве усилия по реализации Повестки дня на период 
до 2030 года и сохранению мира научат нас преодо-
левать трудности.

Теперь, в последней части моего выступления, 
позвольте мне остановиться на трех конкретных 
областях.

Во-первых, девять месяцев назад Швеция ста-
ла членом Совета Безопасности. Поскольку в Со-
вет нас избрала Генеральная Ассамблея, было бы 
только справедливым проинформировать ее членов 
о том, что мы делаем от их имени. Наш подход к 
работе в Совете прост. Хотя у всех нас есть свои 
национальные интересы и мы не всегда приходим к 
согласию, как членов Совета Безопасности нас объ-
единяет ответственность перед Уставом Организа-
ции Объединенных Наций и перед человечеством.

Поэтому Швеция сотрудничает со всеми го-
сударствами-членами, стремясь обеспечить зна-
чимые результаты дискуссий в Совете. Мы тесно 
сотрудничаем с другими избранными членами, 
которые представляют более широкий круг госу-
дарств-членов и важные точки зрения. Кроме того, 
мы разговариваем со многими членами Ассамблеи 
в рамках нашего обязательства говорить не только 
о странах, включенных в повестку дня Совета, но и 
беседовать с ними.

Добиться реальных результатов в интересах 
тех, кто в них нуждается, — это наша обязанность, 
которая важнее наших национальных интересов. 
Нужды растут. Крупные конфликты происходят 
все чаще. Однако, как сказал Генеральный секре-
тарь, ни войны, ни мир не бывают неизбежностью; 
они — результат того выбора, который мы делаем. 
Многие конфликты в повестке дня Совета начались 
не потому, что мы не видели их приближения — их 
признаки были налицо, — а потому, что мы не от-
реагировали своевременно или достаточно быстро.

Более того, предотвращение конфликта означа-
ет не только решение услышать предупреждение, 
когда оно появляется, но также усилия, позволяю-
щие миролюбивым обществам изначально не допу-
скать появления коренных причин конфликта. Бу-
дучи лидерами наших общин и наших государств, 
мы обязаны выбрать путь мира, добиваться мира 
и обеспечивать мир. Работа системы Организации 
Объединенных Наций должна быть построена так, 
чтобы она нам помогала.

Главным элементом своей работы в качестве 
члена Совета Швеция считает предотвращение 
конфликтов. Мы подчеркивали, что в мандатах ми-
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ротворческих операций Совет должен признавать 
примат политических решений и необходимость 
долгосрочных политических стратегий, призван-
ных предотвращать конфликты и способствовать 
сохранению мира, устраняя их коренные причины. 
И я думаю, что мы добиваемся успеха. Об этом го-
ворит тот факт, что Совет поддержал мирное уре-
гулирование кризиса в Гамбии, мирный процесс в 
Колумбии и переходные процессы в Либерии и в 
Кот-д’Ивуаре, а также его сотрудничество с Аф-
риканским союзом в обеспечении стабильности в 
Сомали. Как председатель Рабочей группы Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах Швеция стремится усилить защиту де-
тей в зонах конфликтов, потому что защитить детей 
сегодня значит предотвратить конфликт в будущем.

Тем не менее необходимо добиваться большего. 
Ситуация в Мьянме — мучительный пример того, 
к каким трагическим последствиям ведут оставлен-
ные без внимания коренные причины конфликта. 
Сейчас настоятельно необходимо прекратить на-
силие, защитить население, обеспечить уважение 
прав человека и дать возможность людям достойно 
вернуться домой. Крайне необходимо обеспечить 
гуманитарный доступ. Швеция поддерживает ре-
комендации Консультативной комиссии по шта-
ту Ракхайн. Мы настоятельно призываем прави-
тельство Мьянмы безотлагательно выполнить эти 
рекомендации.

Не удалось предотвратить конфликт и в Си-
рии. Цена, которую платит за это страна и ее на-
селение, невообразима и страшна. Швеция будет 
продолжать свои усилия в Совете и добиваться гу-
манитарного доступа на всей территории страны и 
политического урегулирования, которое является 
единственной возможностью обеспечить прочный 
мир и лучшее будущее для Сирии.

На гражданское население легла и вся тяжесть 
почти четырехлетнего разрушительного конфликта 
в Южном Судане. И я приветствую недавние ини-
циативы соседних с Южным Суданом стран. Я на-
стоятельно призываю правительство и всех осталь-
ных участников расширить гуманитарный доступ, 
сложить оружие и начать реальный процесс пре-
кращения конфликта.

Мы продолжаем наше давнее участие в усили-
ях, направленных на то, чтобы добиться прогресса 
в ближневосточном мирном процессе. Как сказал 

Генеральный секретарь во время своего недавнего 
визита в этот регион, решение на основе сосуще-
ствования двух государств — это единственный 
путь вперед. Но достичь этой цели — сосущество-
вания Израиля и Палестины бок о бок в мире и без-
опасности — можно только путем урегулирования, 
достигнутого сторонами на основе переговоров, и 
прекращения пятидесятилетней оккупации. Этот 
конфликт необходимо урегулировать раз и навсег-
да. Последствия такого урегулирования для дела 
мира выйдут далеко за пределы Святой земли и са-
мого региона Ближнего Востока.

Возможно, самой серьезной угрозой для меж-
дународного мира и безопасности стали недопу-
стимые неоднократные провокации Корейской На-
родно-Демократической Республики, стремящейся 
осуществить свою программу ядерного вооруже-
ния. Мы призываем Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику прекратить дальнейшие 
испытания, выполнить свои международные обя-
зательства и встать на путь искреннего диалога о 
денуклеаризации. Все государства обязаны соблю-
дать меры, решение о которых единодушно приня-
ли все члены Совета Безопасности. Режим санкций 
должен сочетаться с политическими усилиями под-
готовить почву для мирного урегулирования. Мы 
приветствуем обещание Генерального секретаря 
оказывать свои добрые услуги для достижения этой 
цели.

Установление прочного мира требует участия 
всего населения, а это означает, что полноценное, 
равноправное и эффективное участие женщин 
должно быть жестко запрограммировано во всех 
наших усилиях по сохранению мира. Это подводит 
меня к моему второму замечанию, касающемуся 
проблематики женщин и мира и безопасности.

Как представителю первого в мире феминист-
ского правительства, мне эта тема очень близка. Из 
разговоров со многими членами Ассамблеи я поня-
ла, что я далеко не одинока в своей твердой уве-
ренности в том, что участие женщин в усилиях по 
обеспечению мира и безопасности имеет принци-
пиальное значение для сохранения мира. Обеспе-
чение участия женщин должно быть в центре всех 
усилий по реформированию Организации Объеди-
ненных Наций.

Швеция неизменно стремится интегрировать 
проблематику женщин и мира и безопасности во все 
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аспекты работы Совета Безопасности — от включе-
ния отчетности по гендерным вопросам в мандаты 
миссий до включения сексуального и гендерного 
насилия в число критериев для введения санкцион-
ных режимов. Внешняя политика Швеции, учиты-
вающая женскую проблематику, представляет со-
бой программу преобразований, направленную на 
расширение прав, представленности и увеличение 
объема ресурсов на благо всех женщин и девочек, 
исходя из условий их жизни. Мы настоятельно при-
зываем все страны разработать свою собственную 
политику в интересах женщин и обеспечить, чтобы 
все — женщины и мужчины, мальчики и девочки 
— обладали равными правами.

Мое третье и последнее замечание касается 
нашей общей ответственности за глобальное раз-
витие. Повестка дня на период до 2030 года пред-
усматривает пути построения мирных, устойчивых 
и равноправных обществ, к чему мы все стремимся. 
Все страны — как богатые, так и бедные — разде-
ляют ответственность за претворение этого обеща-
ния в реальность на благо миллионов людей во всем 
мире. Правительства не могут справиться с выпол-
нением этой задачи в одиночку. Все заинтересован-
ные стороны, представляющие все слои общества, 
призваны сыграть в этом свою роль. Обеспечение 
преобразования системы развития Организации 
Объединенных Наций в целях поддержки этих уси-
лий будет иметь решающее значение.

Оценка нашего прогресса в достижении целей в 
области устойчивого развития (ЦУР) крайне важна 
для принятия решений и обеспечения подотчетно-
сти. Швеция разработала комплекс национальных 
целей, связанных с ЦУР, с учетом нашего нацио-
нального бюджета, который мы используем для 
оценки развития нашего общества. Как все мы зна-
ем, преимущество Повестки дня на период до 2030 
года заключается в неразрывной взаимосвязи всех 
ее 17 целей. Все цели имеют в равной степени важ-
ное значение и являются взаимозависимыми. Тем 
не менее я хотела бы остановиться на двух из этих 
целей.

Во-первых, я коснусь цели, связанной с сокра-
щением неравенства. Глобализация открыла грани-
цы стран мира, укрепила экономический рост и вы-
свободила сотни миллионов людей из оков нищеты. 
Однако мы не смогли распределить блага глоба-
лизации на равноправной основе. Мы должны де-

лать больше. В качестве нашего вклада в 2016 году 
Швеция совместно с первоначальной центральной 
группой государств, предприятий и профессио-
нальных союзов разработала Глобальный договор 
о достойной работе и всеобъемлющем экономиче-
ском росте. Глобальный договор был разработан в 
партнерстве с Международной организацией труда 
и Организацией экономического сотрудничества и 
развития с упором на укрепление социального диа-
лога и конструктивных производственных отноше-
ний, имеющих решающее значение для сокращения 
неравенства.

Вторая приоритетная цель, которую я хотела 
бы затронуть, касается сохранения здоровой оке-
анской и морской среды. Океаны объединяют всех 
нас. Без воды не может быть жизни. Поэтому ухуд-
шение состояния наших океанов должно служить 
сигналом тревоги для всех нас. Швеция была рада 
организовать совместно с Фиджи в июне Конферен-
ции по океану. Участие многих заинтересованных 
сторон и все взятые обязательства подчеркнули тот 
факт, что спасение океанов потребует готовности 
всех секторов общества сыграть свою роль и кон-
кретных действий в этом отношении.

Океаны также испытывают на себе воздействие 
климата и, в свою очередь, оказывают на него вли-
яние. Уже сейчас мы видим разрушительные по-
следствия экстремальных погодных явлений. Изме-
нение климата приведет к увеличению частотности 
и интенсивности таких явлений. Если оно не будет 
остановлено, оно сведет на нет достижения в обла-
сти развития и усугубит нестабильность и конфлик-
ты. Я хочу задать вопрос тем немногим, кто все еще 
сомневается в неопровержимых доказательствах 
реальности изменения климата: действительно ли 
вы хотите пойти на этот риск? Особенно когда мы 
видим, что новые технологии открывают возмож-
ность для одновременного сокращения выбросов 
и роста экономики. Швеция уже доказала, что это 
возможно, и поставила перед собой цель сократить 
до нуля показатель общего объема выбросов парни-
ковых газов к 2045 году.

Все страны должны объединить усилия для до-
стижения кардинальных преобразований, необхо-
димых для сокращения выбросов и предотвращения 
худших последствий изменения климата в буду-
щем. На сегодняшний день 160 государств являют-
ся участниками Парижского соглашения об измене-
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нии климата, что свидетельствует о том, что гло-
бальная приверженность остается непоколебимой.

В своем выступлении во вторник Генеральный 
секретарь заявил, что мы должны действовать со-
обща, поскольку только совместными усилиями, 
как объединенные нации, мы сможем выполнить 
закрепленные в Уставе Организации Объединен-
ных Наций обещания и обеспечить уважение че-
ловеческого достоинства каждого. Он абсолютно 

прав. Выражение «это наше общее дело», возможно, 
никогда не было столь уместным. Сейчас наш мир 
становится все более взаимосвязанным, и то же са-
мое касается вызовов и угроз, с которыми мы стал-
киваемся. Мы не можем их преодолеть в одиноч-
ку — мы должны действовать сообща. Многосто-
ронний подход — это единственный путь к миру и 
процветанию.

Заседание закрывается в 15 ч. 05 м.
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